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KOHTPAKT Ne 9-4-12/

r. MHHCK 2017 r.

CONTRACT Me 9-4-12/

Minsk 2017

3akpeiToe axunoHepHoe o0mecTBO «benopycckas HedTaHas
KoMnaHusi», Pecriybnuka Benmapyck, MMeHyeMoe B OalbHEHIeM
«IIpomasew», B auLE ,
JeiiCTBYIOMEro Ha OCHOBAHNA , C ONHOM CTOPOHEI, H
, HMEHYEMOoe B

JansHehmeM
«[Tokynatens», B JHIE ., JeHCTByIOIEro Ha
OCHOBaHUU , ¢ npyroit croponsl, (I[IpomaBenm u

IToxyrmarens fajlee MO0 TEKCTY YHOMHHAIOTCA Kak CTOPOHBI),
3aKIMIOYMIM  HACTOAIMNA KOHTpakT (masiee — KoHTpakT) o
HIDKECIeTYFOLIeM:

Closed Joint Stock Company Belarusian Oil Company,
Republic of Belarus, hereinafter referred to as the «Seller,
represented by
acting on the basis of

, on the one part, and

, hereinafter referred to as the

«Buyer», represented by , acting on the basis

of the , on the other part (the Seller and the Buyer are

hereinafter jointly referred to as the Parties), have concluded the

present Contract (hereinafter — Contract) to the following
effect:

1. OPEIMET KOHTPAKTA

1.1. Tlponasew 06s13yeTcs nepears B coOCTBEHHOCTB, a [Tokynarens

OIUIaTHUTL W NpUHATH B MapT 2017 — moHp 2017 roma TomImeo

auseasroe JAT-JI/3-K4 copt C/F, npomssoactea OAO «Hadrann,

30eCh W Jajlee yrmoMuHaeMmblii kak Topap, Ha ycinoBuax DAP
(6e3 npaBa mepeBaIKHU B TIOPTAX), B KOJHIECTBE HO:

- 60 000 Touu -/+10% B kKomMMep4yeckoM onuuone IIpogasua ¢
MMOCTABKOM B HANPABIICHHH Y KPaWHb!I, MOJIOBBI,

O61em moctaBkn ToBapa MoXeT OBITE YMEHBIIEH CBEPX ONLHOHA B
MepUOA TPOBEJeHHA PEeMOHTHBIX paboT M (WIM) 3ampeToB Ha
o1rpy3ky Tosapa.

Ha pary sakmoueHus Hacrosumero KoHIpakTa OpUEHTHPOBOTHBIHA
00BbeM MECSUHON MApTHH  COCTABIIACT:

- 15 000 TonH -/+10% B KomMmepueckoMm onumoHe IIpomaBma c
MOCTABKOM B HANpaBJIeHW! Y KpanHbl, MOJIOBEL,

1.2. KommdectBo ToBapa B KOHKPETHOH IIAPTHH, OILMOH, CpPOK
MOCTaBKM, L€Ha U CTOMMOCTb KaXKIOH COITacOBAaHHOM K IMOCTaBKe
TIAPTHH Tosapa OTIpe eSO TCS COOTBETCTBYIOLIUMH
JOTOMHATENBHBIMA COTJIAIICHHAMH, SBJIAIOIMMHUCA HEOTHEMIEMOMN
gacTeio KonTpakra (naiee — J[ONONHUTEIEHOE COTIIAMIEHHE).

1.3. B uenax TonkoBaHMA IONOXKeHME HacTosmero KoHTpakra
MPUMEHAEMBIE TEPMUHBL HMEIOT CHEAYIOIIEE 3HAYCHHE:

«OpHEHTHPOBOUHEIM o0beM MecsuHoit maptum  Toeapa» -
cornacoBaHuelii  croponamu  KoHTpakra obvem  Tosapa,
Npemo/iaracMelii K MOCTaBKe B TEUEHHE ONPEENIEHHOrO epHoaa B
TeueHHe OOIIeTo NEPUOAA OCTABKH,

«mecsuHad naptus Tosapa» — orpedeneHHblf o0bem Tosapa, B
OTHOINEHWH TOPAAKa (OPMHPOBAHHA LEHBI KOTOPOIO YCIOBHAMH
KoHTpakra TpeIycMOTPEH M MPUMEHSAETCA ONPEAeICHHbIA NEePUOI
BPEMEHH;

«OpeayaraeMeif Kk nmocraBke o0peM ToBapa» — mpenjiaraeMelii B
COOTBETCTBMH ¢ mopsakomM H ycnoBmamE Kontpakra IIponasimom
o6seM ToBapa K NOCTaBKe B KaueCTBE IOJHOW MJIHM YaCTHIHOH
MecsuHOM MapThH ToBapa;

«cornacosaHHas maptus ToBapa» — onpejeneHHeli o6bem Tosapa,
cornacosanHelii CTOpOHAMH K HOCTAaBKE HAa OCHOBaHHH OIHOTO
JOTIOJTHUTEILHOTO COTIALICHMUS;

«rmaptus ToBapa» — ompefeneHHbIH o0bem ToBapa, OTIpYKEeHHbIN
WHIM TONY4YEHHBIA OJHOBPEMEHHO JMOO IOCTABJIEHHBIA Ha
OCHOBAHMH OJHOTO TOBapOCONPOBOJUTEILHOTO TOKYMCHTA,

1.4. Homunvposanue oObeMa MecsSqHOH mMapThu ToBapa MoOkeT
HPOBOAMTECS B HECKOJIBKO 3TAIOB, B nMepHoA ¢ 18-ro uucia Mecsua,
MPEIIICCTBYIOMIETO MecAly (GOPMHPOBaHHA OKOHYATCBHOH LCHEL,
OpUHATOTO I KOHKPETHOM MECAYHOH MapTH, MO 5-0€ YMCIO
(BKIIOYHTENIFHO) Mecsna (OpMHPOBaHHA OKOHYATEJBbHOW LEHB,
OPMHATOrO JUI1 KOHKpeTHOH MecayHod mapruu. Ilpn sToM
[lokynaTenb He MMeeT MpaBa OTKA3aThCA OT KOHEUHOro obbema
ToBapa, B Cilydae INONYYEHHS YBECIOMIECHUA [0 5-0€ YHCIO

1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to transfer into the Buyer’s
ownership, and the Buyer undertakes to pay the Seller and
assume the ownership of Diesel Fuel DT-L/Z-K4, grade C/F
produced by OJSC Naftan hereinafter referred to as the
«Goods» during the period from March 2016 till June 2017, on
the terms DAP (without the right of transshipment in
ports), in the amount up to:

60 000 tons -/+10% in the Seller’s commercial option to be
delivered to Ukraine, Moldova;

The Goods volume to be delivered may be decreased above the
option amount during the period of repairs and (or) bans for
Goods shipment.

For the date of the present Contract concluding the estimated
monthly volume of the Goods lot makes

- 15 000 tons -/+10% in the Seller’s commercial option to be
delivered to Ukraine, Moldova;

1.2. The quantity of the Goods in each definite lot, the option,
delivery period, price and cost of each agreed for delivery
Goods lot shall be stipulated by respective additional
agreements forming an integral part of the present Contract
(hereinafter referred to as Additional agreement).

1.3 For the purposes of interpretation of the present Contract
provisions the terms used herein shall have the followi
meaning: ‘?\
«the estimated volume of the monthly Goods lot» — the volum
of Goods agreed upon by the Parties of the present Contract
suggested for delivery during specified period of time within
the frames of the general delivery period;

«the monthly Goods lot» — a specified Goods volume, the
pricing of which is formed with application of a special period
of time as stipulated by the terms of the Contract;

«the suggested for delivery Goods volume» — a Goods volume
suggested by the Seller for delivery under the terms and
according to the procedures stipulated by the present Contract as
full or partial monthly Goods lot.

«the agreed Goods lot» — a specified Goods volume agreed upon
by the Parties for delivery on the basis of one additional
agreement; '
«a Goods lot» a specified Goods volume shipped and\or
received simultaneously or delivered under one shipping
document.

1.4 The volume of the each monthly Goods lot to be shipped
may be nominated in several steps: within the period from the
18th day of the month preceding the month of final price
formation accepted for a definite monthly lot till the 5th day
(inclusive) of the month of final price formation accepted for a
definite monthly lot. At the same time the Buyer is not entitled
to reject the final Goods volume in case of receiving the
notification up to the 5th day (inclusive) of the month of the
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(BKITIOYHTENBHO) MecsAla GOPMHUPOBAHMA OKOHIATEIBHOM LIEHEL.

B cmyuae HanpaBneHus IlpopaBuoM wuHpopManmn 06 o06bEMe
npepajiaraeMoit k nocraske maptuM ToBapa mociie 5 4mcia Mecsua
(hopMHPOBaHYA OKOHYATEIBHON LEHEI, TPHHATOTO I KOHKPETHOMN
MecqyHOM  mapTuM, [Ilokynmatens BhpaBe  OTKa3aTbCi  OT
NpeUIoKEHHOI0 00beMa, IMMCBMEHHO YBEAOMHB IIponmaBHa B
TedeHne 1 (omgHoro) pafodero mHA OT Jarel NONydeHHA
uHpopMamuu. B ciydae OTCYTCTBHA MHUCHMEHHOTO YBEIOMIEHHS 06
otkase 1o 15:00 yacoB mo MUHCKOMY BpeMeHM AHA ClIeAYIOIEro 3a
IHEM TONTBEPKICHHA  JOMOJHHUTENBHOTO pecypca, IMapTHA
CYUTAETCA COrNIACOBAHHOM.

1.5. He nozgnee 1 (ogHoro) pabouero AHA OT OATHl QHUKCHPOBAHUA
IpeIBapUTENLHOTO Kypea eBpo k gomnapy CLIA EURO/ US dollars
Ilpopaeny u Ilokymarens MNOANMCHBAIOT COOTBETCTBYIOLIEE
JOTIOJIHMTENbHOE cornameHue. He mo3nHee 1 (omHoro) pabodero
IOHA OT AaTel (UKCHpOBAHHUA MpeIBAapHTENIFHOTO Kypca €BpO K
nomnapy CIIA EURO/ US dollars IlpogaBel BHICTaBIAET CYET Ha
oIUIaTy MpeaBapUTEIbHOM CTOUMOCTH ToBapa no
COOTBETCTBYIOMIEMY JAONOJTHUATEIEHOMY COIIALIEHHIO.

1.6. Ilpomaseny Hampapnser IlokymaTemo IOMOMHHTENBHOE
COTJIANIIEHHE M CYET HAa OIUIATy NPEABapHTEJBHON CTOMMOCTH Ha
CIeTYIOIIMM a/ipec SIEKTPOHHOM OYTHI:

1.7.Croponsl cornmamaiorcsa, 49ro ot IlpomaBua He Tpebyercs
TOATBEP)KACHHUA OTHOPAaBKM TOKYMEHTOB, MPEAYCMOTpEHHHIX 1.1.6
Konrtpakta. Tlpm stom Ilokynarens C4WTaeTcs MONYYHUBLIAM
HOKYMEHTEI, yKasaHHbI¢ B I.1.6 KoHTpakra, B CpoK, yKka3aHHbIN B
1n.1.5 KoHrpakra.

final price formation.

Should the Seller inform the Buyer on the volume of a
suggested for delivery Goods lot after the 5th day of the month
of the final price formation accepted for a definite monthly lot,
the Buyer is entitled to reject the acceptance of the suggested
Goods volume by written notification to the Seller within 1
(one) business day from the date of information receipt. In case
the written refusal is not received until 15.00 (Minsk time) of
the day following the date of additional volume confirmation
the lot shall be deemed agreed.

1.5 Not later than 1 (one) business day from the date of fixing of
preliminary Euro / US Dollar exchange rate, the Seller and the
Buyer shall sign a respective additional agreement. Not later
than 1 (one) business day from the date when the preliminary
Euro \ US Dollar exchange rate is fixed the Seller shall issue an
invoice for payment of the preliminary cost of the Goods under
the respective additional agreement.

1.6 The Seller shall send to the Buyer an additional agreement
and invoice for payment of the preliminary Goods cost to the
following e-mail address:

1.7 The Parties agree that the Seller is not required to
acknowledge the sending of documents specified by cl.1.6 of
the Contract. At the same time the Buyer is deemed to receive
the documents specified in ¢l.1.6 in time specified in cl.1.5.
hereof.

2. YCJIOBHSI TIOCTABKH, IOPATOK OTIPY3KH
2.1. Yenosua nocTaBku ToBapa ONPEREIIOTCA B COOTBETCTBHH C
nocnenHedt pepakupeii Muxorepmc 2010. ToBap BHIBO3HTCA 3a
npeneist Pecmy6nmnku Benapycs.
2.2. THocraBka ToBapa ocymecTBIgeTcd Ha YCioBHAX DAP
(B cOOTBETCTBHH ¢ penaxumeii Mukotepmc 2010).
2.3.Tloctaska ToBapa  OCYIIECTBNAETCS  KENE3HOAOPONKHBIM
TPaHCHIOPTOM B BarOHax-UMCTEPHAX OOMIEro mapka xele3HbIX Jopor
10  OTIPY30YHBIM  PEKBM3WTaM, KOTOpHIE  MPEIACTaBIAIOTCH
Iokynatenem IlpoxaBuy B ¢opme OTrpy304HOM pasHAPAIKM.
[ponasen mpemocrasiser IOKymatemo NpaBo HEOIUIAYHBAEMOTO
[IONIB30BAaHNA  BarOHAMHU-LIACTEPHAMHM  WHBEHTApHOTO  Iapka
Benopycckoii xemesHod NOpOrm B MEpHOAbI ¢ JATHI MOCTABKH
Tosapa Ha CpokW, COOTBETCTBYIOIIME CPOKAM NOCTABKH TPY30B,
KOTOPBIC oOmpeleNeHEl NONOKeHusMA craThl 14 CorfameHus o
MENIYHApPOJHOM  JKEIE€3HOJOPOKHOM  TPY30BOM  COOOLICHMH
(CMI'C), BerynmBmero B cwiy 01.11.1951, a Takke Ha CpOk
NIPOJOIDKMTENBHOCTBIO 48 9acoB I BHIrPY3Kk# ToBapa U3 BaroHOB-
IACTEPH HAa CTAHIMH KOHEYHOIO CIEJOBaHUA, YKa3aHHOro
Ilokynarenem mpy MpeI0CTABIEHUM PA3HAPALOK.
JUIATENEHOCTE  CPOKOB  NPEJOCTABISEMOr0  HEOILIAYHMBAEMOTO
TOJIb30BAaHHA ~ BAarOHAMH-LMCTEPHAMH  HHBEHTApHOTO  I1apKa
Benopycckoii xenesnol JOporH onpenensercs KaleHAapHBLIMH
AaTaM# COOTBETCTBYIOIMX OTMETOK >KEN€3HOAOPOXKHBIX CTAHIIMH
CIICIOBaHMA BAaroHOB-LMCTEPH ¢ TOBapoM B IKENE3HOAOPONKHBIX
HaikmamHelx. Jlara BO3BpaTa MOPOXHHX BAarOHOB-LMCTEPH Ha
CTaHIMIO KOHEYHOTO CIEM0BAHMA IIOCIE BHIIPY3KH ONMPEAEIAETCS MO
JlaTe IepeCchLIOYHOM HAKIaTHOM.
B cmysae mnpeseimenns mpenocrasneHHsrx IIpogaBIOM CpokoB
HEOILTa4HBAEMOro MOJIL30BaHUs BarOHaMH- IACTepHAMH
MHBEHTAPHOTO Napka bemopycckoif skene3Hoi Qopory, SBMBIIEIOCST
cnencreueM AeiictBus/GespeiicTer Iokynarens, Ipogasen snpase
npensasuts Ilokymaremo x omaTe Heycroiiky 3a HapymeHHe
RaHHBIX ycnosui KoHTpakTa B pasMmepe, pacCUHTHIBAEMOM HCXOMA
m cymmbl B 100 ponnapo CIIA 3a omud CyTKH NpEBBINEHHSA
YKa3aHHOrO BHIE CPOKAa 33 KaKOYI0 M3 BaroHOB-LUCTEPH, B
OTHOIICHUY KOTOPO#i Takoe HapyIIeHHe CPOKOB OBUIO JOITY MIEHO.
Hpencrapnennsie ITpomaBLomM K OmiaTe cyeTa 3a NPEBLITICHUE

2. TERMS OF DELIVERY. SHIPMENT

2.1. Terms of Goods delivery shall be defined according to the
latest edition of the Incoterms 2010. The Goods are exported
from the Republic of Belarus.

2.2. The Goods shall be delivered on the terms DAP
(according to the edition of the Incoterms 2010).

2.3 The delivery of the Goods is made by railway transport in
tank cars of the general fleet of the railways according to the
shipping details, which are provided by the Buyer to the Seller
in the form of a shipping order. The Seller shall empower the
Buyer to free usage of rail tank cars of the inventory Belarusian
railway fleet for the periods from the date of delivery of the
Goods during the terms corresponding to the delivery periods
which are defined in the Clause 14 of the Agreement on
International Cargo Transportations (SMGS) that came into
effect 01.11.1951 and also for the period of 48 hours for the
discharge of the Goods from the rail tank cars at the end station
indicated by the Buyer when providing the shipping orders.

The time of the free usage of rail tank cars of the inventory
Belarusian railway fleet shall be defined by the calendar dates of
the corresponding marks made in the railway bill at the railway
stations during the travel of the rail tank cars loaded with
Goods. The date of return the empty rail tank cars to the end-
station after discharge shall be defined by the date of the
forwarding railway bill.

In case if the terms of free usage of rail tank cars of the
inventory Belarusian railway fleet is exceeded as a result of
Buyer’s action/inaction the Seller shall have the right to raise a
claim for contract terms violation and the amount of penalty
shall be calculated on the basis of 100 US dollars per each day
exceeding the said terms per each rail tank car in respect of
which such term was breached.

Invoices issued by the Seller for the exceeded terms of the free
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Lumy  DERODYCCKA Hedrgyan ;comnanm”i

CPOKOB HEOIUIAYMBACMOI0 TIONb30BAaHHA BarOHAMM-LMCTCPHAMHU
HMHBEHTApHOTO Iapka benopycckoif jkele3HO#l NOpOTHM MOMIEXAT
omwtate [loxymaremem B mopsake, MpeoyCMOTPEHHOM HAacCTOAIMMM
Kontpaktom. Ilokynatens BmpaBe 3ampocuth y IlpozaBua KOmHH
IDOKYMEHTOB, MNOATBEPKAAIOMMX (akTHyeckylo 000CHOBaHHOCTh
MPEACTAaBIECHHON K OIUIATE CyMMBL.

24. C uempl0 ONTHMM3AUMH OTIPY30K H /IS COIVIACOBaHMA
nmepeBoskd Tosapa mo ocHOBHOMy magy Ilokymatens 3a 17
KaJICHIApHEIX JHEH 10 Hagana MepuoAa OTrPY3KH MECTIHOM MapTHH
06s13aH npefocTaBuTh IIpoaBiy npenBapuTenbHYO HHPOPMALHIO 0
HaNpaBJICHAHM OTIPY3KH (HAMMEHOBAaHME TIpY3OIONydaTeNsi M
CTaHI[MM Ha3HAYCHHA).

2.5. Ilokynarens He mo3mHee 2 (OBYX) paboumx AHE# OT Iarhl
JIONIONHUTENEHOIO COINIAMIEHKd, €ClId HHOE He OrOBOPEHO B
JlomoIHUTENEHOM cortamennH, 00s3yercs npeaocrasuts [Ipoaasiyy
OTIPY304HYIO pa3sHapsIKy Ha COINIAaCOBaHHYIO K NOCTaBKe IApTHIO
Tosapa, conepxantyio Bce HeoOXOUMEIE 1A OTTPY3KH PEKBH3HTHI:
CTpaHa Ha3HA4YCHH; MOJIHOE HAUMCEHOBAHHME Ipy3onoxydareni (Ha
PYCCKOM  A3EIKE), €ro  ajgpec, IKEJNC3HOJOPOXHBIH  KOZ;
KENe3HOAOPOXKHAsA  CTaHUWA  MNOTPaHMYHOIO  Mepexoja u
XKEJIE3HONOPOXKHEIH KOJ; HAMMEHOBaHHE CTAHLMHA Ha3HAYCHUA, KOJ
CTaHIMH, MNOJBE3NHOM TIIyTh; HAUMEHOBaHWE IUIATENBIIAKA 32
TpaH3WTHBIC fHopord. MHas JononHuTeNbHas HH(pOpMAIWA,
YKa3aHHas B OTIPY30YHOMN pa3HapsaKe HE ABIAETCA O0A3aTeNbHOM
au IlpomaBna M MoXeT OBITH NpPHHATA NOCIASAHAM JUIObL K
CBEJICHUIO.

B cmydae ecnu mo He 3aBucamEM oT ITpoaaBna mpuduHaM (TaKHM
KakK, OTKa3 Ipy3Omoiydareiid, OTKa3 JKeJIe3HOH XOpOTH B IpUEMKe
Ipys3a), oTrpy3ka ToBapa 110 OTrpy30THEIM PEKBH3UTaM, YKa3aHHBIM
B mpezcTaBneHssix IlokymateneM pa3Hapaakax, He IPEACTABILIETCS
BO3MOXxHOK, IIpoaBel BIpaBe He NPUHUMATh TaKHe Pa3HAPAIKHU K
HCIIOJIHEHMIO JO IMOATBEPKIEHHUA CO CTOPOHEI Ipy3OIONydartels
WUIK KENe3HOH JOpOTM TOTOBHOCTH K MPHEMKE COTJIACOBAHHOM
mapruu ToBapa. B 3toM ciydae IIpopaser Blpase MpOIJIHTH CPOK
mocraku ToBapa Ha pasyMHBIH CpOK, HeOOXOAMMENA U
MOCTaTOYHBIA 1711 BO30OOHOBIEHHA MOCTABOK B CBASH C NAHHBIMH
00CTOATENLCTBAMHE, NPH 3ToM IIpogaBen 06A3yeTcs NpeampHHATE
BCE BO3MOKHEIE YCHIIHA A1 COKPAIICHHA CPOKa, HEOOXOAMMOro Wis
BO300HOBJICHNMA TOCTaBOK. IIpojienue cpoka moctaBku Topapa
6ymeT  opOpMIATBCA =~ HM3MEHEHHEM K  COOTBETCTBYIOIIEMY
JloNoNHUTETLHOMY COTJIAMICHMIO.

2.6. Tloxymarenp He mosmHee 2 (aByx) paGoumx mHed mocie
HampapJieHus eMy 3anpoca Benopycckoi skeresHoH moporo#t co
CTaHLMK OTIpaBJICHHA [Py3a 00A3yeTca 00eCHeunTs BKIIOUEHHE B
aBTOMATH3UPOBaHHYIO cuctemy «MECIUVIAH» moarBepXxaeHHA O
TOTOBHOCTH TpHEMA Ipy3a IKENE3HOHM JOpOrod, craHumeid
HasHa4YeHMs, TpY3ONOdydaTelieM M TPAH3UTHBIMH >Kele3HBIMA
JOpOTaMH.

2.7. Hagano otrpy3ku ToBapa OCYIECTBIAETCA NPH HAJIMIMH Ha
CTaHIMA OTIPABICHUA OTIPY309HOH pa3Hapaiky, obecreunBaeMoii
IToxynateneM, HOATBEp)KAEHHA O TOTOBHOCTH INpuéMa Ipysa
HKENe3HOW NOporoi, craHIMeli HasHa4YECHWA, TPY3ONOTydaTeneM H
TPaH3UTHBIMH XeEJIC3HBIMU Aoporamu B cucteMe « MECITJIAH».
2.8.B ciygae BBeAeHMS 3alpera JKENE3HOM [OpOrod CraHIMH
Ha3HAYeHWW WA rpy3ononydareneM, Ilokynarens 06a3aH B TeueHHE
2 (mByx) pabodmx OHe! OT HaThl BBEREHWA 3ampeTa JMGO AATH
yBemoMIIeHHMA 06 OTKa3e IPY30IONydarend B MPHEMKE Ipys3a, €ClH
HMHOC HE OroBOPeHO B JIONONHHMTENBHOM COTNIAIIEHHM, 3aMEHHTH
OTIPY309HYIO pasHapaaKy (IOA JaToif 3ampera NOHUMAETCA AATa, C
KOTOpO#f HEBO3MOXHA OTTPy3Ka IO IPeROCTaBIeHHOM [ToKymaTeneM
OTIPY309HOM  pasHapsfike, IOATBEPXKACHHAs  TeJlerpaMMoi
KENe3HOW JIOpoTH JMbO0 IHMCHMOM TpYy30omoiydarend, JuGo
OTCYTCTBHEM  MOATBEPXKICHHMA O IpHeMe TIpy3a B CHCTEMe
«MECTIJIAH»).

2.9. B cimydae HEeBO3MOKHOCTH NMOCTaBKM ToBapa IO HE3aBUCAIIAM
or Ilpojasua mpuduHaM, a TaKKe B  CIyyae HAPYIICHHs

usage of rail tank cars of the inventory Belarusian railway fleet
shall be paid pursuant to the terms and conditions stipulated in
the present Contract. The Buyer shall have the right to demand
from the Seller the copies of the documents to confirm the
actual reason for the invoiced sum.

2.4 For the purpose of shipment optimization and in order to
coordinate the Goods transportation under the basic plan the
Buyer is obliged to provide the Seller with preliminary
information on shipment direction ( name of the Consignee and
the destination station) 17 calendar days prior to the beginning
of the shipment period for a monthly Goods lot.

2.5. The Buyer is obliged to provide the Seller with the shipping
order for the Goods lot agreed for delivery containing all details
necessary for shipment: the country of destination, the
Consignee’s name in full (in Russian), his address, railway
code; the railway border station of transition with railway code,
the name of the railway station of destination with  station
codes and spur tracks; the through roads payer’s name. The
shipping order shall be submitted within 2 (two) working days
from the date of the additional agreement, unless stipulated
otherwise by the additional agreement.  All additional
information stipulated in the shipping order is not obligatory for
the Seller and could only be taken by him into consideration.

In case if for the reasons beyond the Seller’s control (the
Consignee’s refusal, refusal of the railway to accept the cargo),
the Goods shipment under the shipping details stipulated in the
orders submitted by the Buyer is not possible the Seller shall be
entitled not to accept such orders for execution till receipt of a
confirmation from the consignee and\or railway on their
readiness to accept the agreed Goods lot. Should it be the case
the Seller has the right to prolong the term of delivery of the
Goods for the reasonable term necessary and sufficient for
renewal of deliveries in connection with the given
circumstances, the Seller being obliged to undertake all
possible efforts for cutting down the term necessary for renewal
of deliveries. The term of delivery prolongation shall be defined
by an amendment to a respective additional agreement.

2.6. Not later than 2 (two) business days after the request of the
Belarusian Railways is submitted to the Buyer from the dispatch
station the Buyer undertakes to provide the availability in the
automated system MESPLAN of a confirmation on readiness to
accept the cargo by the railways, destination station, consignee
and transit railways.

2.7. The Goods shipment is commenced subject to the
availability at the dispatch station of the shipping orders
submitted by the Buyer and the confirmation of cargo
acceptance by the railways, destination station, consignee and
transit railways in the automated system MESPLAN

2.8. In case a ban is introduced by the railway of the station of
destination or by the Consignee the Buyer is obliged within 2
(two) business days from the ban date or the date of notification
on the Consignee’s refusal to accept the cargo to replace the
shipping order (ban date is understood as the date from which
shipment under the shipping order submitted by the Buyer is
impossible, which is confirmed by the telegram of the railway or
the letter by the Consignee or by non-availability of the
confirmation on Goods acceptance in the automated system
MESPLAN).

2.9. Should it be impossible to deliver the Goods for the reasons
beyond the Seller’s control, or should the Buyer violate the
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IMokynateneM ycnoBu#f OIUTaTHI WM CPOKOB  HOJIIMCAHMA
JOIONHUTENBHEIX cornamenni, [IpogaBen BNpaBe yMEHBIINTH
KOJIMYECTBO COIJIacoBaHHOM mapTum ToBapa.

2.10.B ToM cimydae, eciH 1o He 3aBHcAmMM oT IlpomaBua
OpH4KMHAaM TIOCTABICHHOE B ONPEIENEHHBIA IEPHUOA KOMHYECTBO
Tosapa omHONM WMIN HECKOIBKMX COIJIACOBAHHBIX TapTuit Oyzer
MeHbIIe 00BEMOB, YKa3aHHHIX B 1. 1.1., 06muit 06beM MOIEKAmETo
nocrasku Tosapa mo cornmacoBaHmo CTOpPOH MOXeT OBITh
BOCIIOJIHEH 33 CYET YBENHYEHHA 00BbEMa MOCIEAYIONMX MECTIHBIX
naptui (mpu Hamauu ToBapa) B mpenenax CpoKa IOCTABKH H/WJIH
OpOIJIEHHA CpOKa TIOCTAaBKM Ha TMepHoJ HeOOXOAMMEIH ¥
JOCTaTOYHBIH /19 MOCTaBKU MonHoro o6seMa ToBapa, yka3aHHOTO B
m.i.1.1 sactosamero KoHTpakra ¢ COOTBETCTBYIOIIMM H3MEHEHHEM

KOTHPOBOYHBIX IEPHO/IOB.
B cmywae He JOCTWXEHHMA CTOPOHaMH COIJIACHA 1O TPOMUIEHHIO
¢cpoka  mocraBkd, [Iloxymatens  OpMHMMAET  (aKTHIECKH

OTIpyXeHHoe no HactodieMy KoHTpakty kommdectBo ToBapa 6e3
npeabsBiacHUA [IpoaaBny mpeTeH3uii MO MOCTABKE MOJHOTO 06beMa
Tosapa, ykasannoro B .11 1.1 Hacrosmero KoHTpakra..

2.11. latoli nmnoctaBku naptud Tosapa CTOPOHEI NPH3HAOT
NMPOCTAaBJIEHHYI0 B JKEJIC3HOAOPOKHOM  HAaKjIagHOM  jgaty
KaJICHIapHOT O IITEMIIENs 6enopycckoit TOr'paHUYHOI

KENe3HONOPOXHOH CTaHLMM, YyKa3aHHON B COOTBETCTBYIOIIEM
JOTIOIHUTEILHOM COTJIAMIEHWH.

2.12.B cnmydae JOKYMEHTANBHO NOATBEP)KICHHOTO BPEMEHHOTO
CokpameHus 160 npekpameHdd mpoussoacrsa Tosapa OAO
«Habtan» T@lokynatens mnpuHEMaeT (aKTHIECKM OTIPYKEHHOE
konmmuectBo ToBapa, He mpenssaBiAs mnpd 3toM [lpoxasiyy
TpeOOBaHUA O MOCTaBKE MOJHOro 00GbeMa COIIACOBAHHOM MapTHH
Tosapa, a Taxxke TpeboBaHHMII 0 BO3MENIEHHH CBS3aHHBIX C 3THM
YOBITKOB H yIUTaTe MTpadHbIX CAHKIMIL.

2.13. T'pyzoornpaBureneM Tosapa seasercs OAO «Hadram», T.
Hoaomnononxk, wim Hosomonmonxmii mex TIocymapctBeHHOTO
npeanpuAaTua «benopycnedts-Tparcey, r. HoBonmonoik.

2.14. Tlpopasen ogopmnter Ceprudurar npoucxoxacHus Tosapa
10 MMChMEHHOMY 3anpocy Ilokymaresi.

e Py TEnT Ot Tia o naT ABTeement Signing, the Seller
shall be entitled to decrease the volume of Goods agreed for
delivery.

2.10. In case if due to reasons beyond the Seller’s control the
quantity of Goods of one or more agreed lots delivered within a
specified period of time is lower than the volumes stipulated in
sub-clause 1.1. then under the Parties agreement the total
volume of the Goods to be delivered may be compensated by
increasing the volume of successive monthly Goods lots
(subject to Goods availability) within the delivery period and\or
delivery period prolongation for the period necessary and
sufficient for the delivery of the full volume of the Goods
stipulated in sub-clause 1.1. of the present Contract subject to
the respective changes of quotation periods.

In case the Parties fail to agree upon the prolongation of
delivery period the Buyer shall accept the actually dispatched
volume of Goods without claiming from the Seller the delivery
of the full volume of Goods stipulated in cl.1.1. of the Contract.

2.11 The Parties admit the date of the Goods delivery the date of
the calendar stamp marked in the railway bill at the Belarusian
border railway station stipulated in a respective additional
agreement.

2.12. Should it be documented that OJSC Naftan temporarily
decreases the volumes of the Goods production or ceases to
produce the Goods whatsoever, the Buyer shall accept the
actually shipped Goods amounts without claiming from the
Seller the full delivery of the agreed Goods lot or seeking
damages or penalties in respect thereof.

2.13. The consignor of the Goods is OJSC Naftan,
Novopolotsk, or or Novopolotsk division of State Enterprise
“Belorusneft-Trans”, Novopolotsk .

2.14. The Seller draws up Certificate of Origin by written
request of the Buyer.

3. CAAYA-IIPUEMKA, KAYECTBO W KOJIMYECTBO
TOBAPA

3.1. KagectBo ToBapa, MOCTaBIAEMOro N0 HacToAmeMy KoHTpakTy,
AomxHo coorBercTBOBaTh CTH 1658-2012. Kaxcgas maprus Tosapa
AI0JDKHA COMPOBOXIAThCA TACIIOPTOM KaueCTBa.

3.2. ToBap cuMTaeTcs NMOCTaBNEHHBIM [IPOJABLUOM M NPHUHATEIM
Ilokynarenem (ecnmm WHOe He OroBOpeHO B JIOTIONHMTENHHOM
COTTIAIIEHUH )

@) MO KONMYECTBY — B COOTBETCTBHH C BECOM, YKA3aHHEIM B
TOBAPOCONPOBOAMTENEHOM JOKyMeHTe. OnpelieieHHe KOJNM4ecTBa
otrpyxeHHoro Tosapa NpoW3BOAMTCA Ha BAroHHBIX 200-TOHHBIX
SNEKTPOHHBIX BEeCaX M YCTaHOBIEHHas TaKHM 00pa3oM Macca
VKa3bIBAa€TCA B  TPAHCTIOPTHOM  OOKyMeHTe. OOHOBPEMEHHO
Ppe3yNnbTaThl B3BEIUMBaHMUA (DUKCHPYIOTCS B BECOBBIX CepTU(HKATAX-
pacnedaTkax, KOTOpBIE ABIAIOTCA GECCIOPHBIM TOKA3aTeNbCTBOM
GakTEgecKH OTIPyKEHHOro konudecTBa ToBapa 10 HAKIAJHOMN
ITpomasna.

6) MO KadecTBYy - B COOTBETCTBHH C Ka9€CTBOM, YKAa3aHHBIM B
Macrnopre Ka4ecTsa.

3.3. Iynxrom caaun-npreMku Tosapa cquTaeTcs:

- DAP - iKenesHOZOpOXHas CTaHUMA NOrPaHAYHOIO IEPEXONa,
omnpeneneHHoro CropoHamu B JIONMOMHUATENEHOM COINTANICHUM,

3.4.B cnyuae Hammaus y IlokymaTens Kakux-mu60 COMHEHMI B
OTHOMICHMH KayeCTBAa W/WIM KOJMYECTBA IMOCTaBiIeHHOro Tosapa
nprem ToBapa MO KadeCTBY WWIH KOJMYECTBY OCYIIECTRIAETCS
IloxymatenieM ¢ mpUBIeYeHMEM HE3aBHCHMOM  OKCIEPTHOM
OpraHusalvy, Ha3Ha4aeMoM 1o cornacoBanmo ¢ [Ipogasom.

Bce pacxomsl mo IpoBeZEHMIO 3KCMEPTM3H KAauecTBA M/WIIH
KonMdecTBa B TakoM cirydae HeceT Ilokymatens. B  cmywae

3. ACCEPTANCE, QUALITY AND QUANTITY OF THE
GOODS

3.1 The quality of the Goods delivered under the present
Contract shall be in full conformity with STB 1658-2012. Each
lot of the Goods shall be provided with the Quality Certificate.
3.2 The Goods are considered delivered by the Seller and
accepted by the Buyer (unless stipulated otherwise in the
Additional agreement):

a) in respect of quantity — as per quantity of the weight indicated
shipping doc. The quantity of the shipped Goods shall be
determined with the 200-tons electronic weightbridge and stated
in the transport document. Simultaneously the results of
weighing shall be fixed in the weighing certificate print-outs
which are an indisputable evidence of the actually shipped
quantities under the Seller’s railway bill.

b) in respect of quality — as per quality stipulated in the Quality
Certificate.

3.3. The place of transfer and acceptance of Goods shall be
considered:

- DAP basis the railway border station of transition stipulated by
the Parties in Additional agreement;

3.4. Should the Buyer have any doubts concerning the quality
and/or quantity of the delivered Goods the acceptance of the
Goods per quality and/or quantity shall be effected by the Buyer
with proceeding of an independent examining organisation
appointed under the agreement with the Seller.

Should it be the case the Buyer shall bear all expenses on the

quality and/or quantity testing. In case the factual quality and/or

e i LI —
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TOATBEPXKACHUA HE3aBHCHMOM SKCIEpTHOH opraHm3anmeil ¢akta
HECOOTBETCTBHA KOJMYECTBA M/WIIM KavyecTBa MOCTABIECHHOTO
Tosapa ycnoswam Kontpakra, [Ipozasen BosmemaeT IToxynaTemo
BCE pacXo/pl 110 IPOBEACHHUIO YKCTIEPTH3HI.

3.5. Onpezienienre KOJIMYECTBAa M KadecTBa NOCTaBlIeHHOro Tosapa
OCYINECTBIIETCS B COOTBETCTBHM C METOAMKON M3MepeHHMH H ¢
Y4eTOM  HOPM  €CTECTBEHHOH  yOBUIM, IpeXyCMOTpEHHBIM
JNeHCTBYIOMMM IOJIEKAIIMM TPUMEHEHHIO 3aKOHOAATENBCTBOM
Pecry6nuku Benapycs.

quantity discrepancy regarding the Goods delivered under the
present Contract is confirmed by the testing of an independent
examining organisation, the Seller reimburses to the Buyer all
expenses on the testing.

3.5 The quantity and quality of the delivered Goods shall be
defined on the basis of a measurement procedure and subject to
norms of natural losses as stipulated by the valid legislation of
the Republic of Belarus to be applied.

4. HEHA
4.1. Ilena Toapa orosapuBaeTcs JIONOTHUTEILHEIM COTIIAIICHHEM.

4.2.llena Topapa ¢Qopmupyercs Ha ycaoBumax DAP rpanuma

Pecmy6inuku Benapyce.

4.3. Pacder okoHYaTeNnpHOH UEHBl 3a OCTaBIEHHBIH ToBap
NPOM3BOUTCA  TNOCIE€ IOCTaBKM ToBapa ¥ OKOHYAHMA
KOTHPOBOYHOTO MEPHOAA, OMNPEICIAeMOro  JOMOIHUTENLHBIM
COIJIalIeHuEM, H othopmiseTcs JononHeHneM K
COOTBETCTBYIOLIEMY JlononHuTe IBHOMY COIJIAlIEHHUIO,

noanuceBaeMeM o6eumMu CtopoHamu HacTosmero Konrpakra.

4.4. llena Tosapa, mocraBnfeMoro mo HactosAmeMy KoHTpakTy
yCTaHaBiuBaeTcs B €8po. Llena ToBapa onpenensierca mo gopmyie.
Ilena Torapa pacCYMTBIBASTCS Ha OCHOBAHHH Ga3HCHBIX KOTHPOBOK
myGnukyeMeIx — areHTcTBOM «Platt’s» B my6nmkanmm «Platt’s
European Marketscan» mno mnosmuum «Diesel 10 ppm»  mox
saroyioBkoM «Barges FOB Rotterdam» # mo mosumum «ULSD 10
ppm» nox 3aronoBkoM «Cargoes CIF NWE / Basis ARA».

®opmyna onpeeieHHs NPeIBAPATELHOI HEHbI (Pr) Tosapa:
Pr(P) = (PI(P) +D)*1,1 + V(P))/ K(P) EUR/USD,

PI(P) — cpennee 3HaueHHe Ga3kCHBIX KOTHPOBOK N0 KOTHPOBOYHBIM
AHM ¢ I no 18 (sKkniouumenvno) MecAua, NpPeAIECTBYIOIETO
Mecany (OPMHPOBaHMA OKOHYATENBHOM LEHBI COTIACOBAHHOM
napruu ToBapa, B nowrapax CLLA 3a MeTpHIECKYIO TOHHY;

D - nompaska Ha ycioBuax FCA cr. Hoonmomouk, npemioxeHnas
Tloxynatenem B KOHKYpPCHOM NpemIoxeHnH, B momapax CILA 3a
METPHYECKYIO TOHHY;

V(P) - craBka xeNe3HONOPOXKHOrO Tapuda HAa TEPEBO3KY OXHOM
MetpHieckoii  ToHHe! ToBapa Ha  MOMEHT  IONIHACAHHA
JOTIOJIHUTENRHOTO COMNIAIIEHUsT OT CT. HoBomononx mo cr.

K(P) EUR/USD - Kypc eBpo k gomtapy CIHA BFIX
HHQOpMaIMOHHOrO  areHTcTBa Bloomberg (14:00  Frankfurt),
OmyO/IVKOBaHHEIM Ha caliTe areHTCTBAa, AOCTYIHBIA IO CCBHUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- Ana obbeMa (NIapTHH) MOATBEP)KACHHOrO K moctaBke ToBapa B
nepuon mo 18 uMcno Mecama, NPEAIMIECTBYIOWIErO MECHILY
(opMHpOBaHNA OKOHYATENBLHOW LEHHI — Ha 19 umciIo Mecsna,
NPEIHECTBYIOMET0 MecAly (OpMHUPOBaHNA OKOHYATEIBHOM LeHBI
coryacoBaHHoM maptuu Tosapa,

- ang obbema (MApTHH) NOATBEPXKIEHHOrO K TOCTaBKe ToBapa B
nepuox mocne 18 dYucna Mecsna, MPeAIIECTBYIOMIETO MECAIy
(opMHpOBaHUA OKOHYATENBHOH LEHHI — Ha JaTy, CEIYIOMYyIO 3a
RATOM NOATBEPAICHHSA PeCypca K pea3alliH.

B ciyuae ecnu Ha yxasauHbIH feHB He GymeT my6mMKaimii KypcoB
EIB, nenons3yercs mepsast nocneXyiomas myGTHKarys.

®opmyna omnpeaesieHAs] OKOHYATEILHON LEHBI (Pr)) ToBapa

(BapuanT I):

Pr(F) = (PI(P) + D + V(F))/ K(P) EUR/USD +( PI(F) - PI(P))/ K(F)
EUR/USD,

PI(P) — cpennee 3Hauenue Ga3sHCHEIX KOTHPOBOK 110 KOTUPOBOYHBIM
aasv ¢ 1 no 18 (exnoyumensno) mecaya, TpeXIECTBYIOLIETO
MecAlly (OPMHMPOBAaHHS OKOHYaTeNbHOH IEHBI COIIACOBAHHOM
napruu Toapa, B nonnapax CILA 3a METPHYECKYIO TOHHY;

D - nonpaska Ha ycnoBuwix FCA cr. HoBONONOUK , IIpeAOKEHHas

4. PRICE

4.1. The price of the Goods shall be stipulated by an Additional
agreement.

4.2. The price of the Goods makes on the basis DAP border of
the Republic of Belarus.

4.3. Calculation of the final price for the delivered Goods is
made after the Goods delivery and ending of the quotation
period as stipulated in the Additional agreement and is drawn up
as an addendum to a respective additional agreement signed by
both Parties of the present Contract.

4.4. The price for the Goods delivered under the present
Contract shall be fixed in Euro. The price for the Goods is
calculated according to a formula.

The price of the Goods shall be calculated on the basis of basic
quotations published by Platts agency in its publication
«Platts European Marketscan» for the position “Diesel 10 ppm”
under “ Barges FOB Rotterdam ” and “ ULSD 10 ppm” under
“Cargoes CIF NWE / Basis ARA” .

The provisional price (Pr(P)) is calculated as follows:

Pr(P) = ((PI(P) +D)*1,1 + V(P) )/ K(P) EUR/USD,

PI(P) — average value of the basic quotations for the period from
the 1st to 18th quotation day (inclusive) of the month
preceding the month of the final price formation for the agreed
Goods lot, given in USD per metric ton;

D — the correction (on the basis FCA st. Novopolotsk) offered
by the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

V(P) - the railway rate for transportation of one metric ton of
the Goods operating at the moment of the Additional agreement
signing from st. Novopolotsk to st. ;

K(P) EUR/USD — Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
quoted on
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within the period up to the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the 19th day of the
month preceding the month of the final price formation for the
agreed Goods lot;

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within period after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the date following the
date of confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no ECB rate quoted on such day the
next following publication shall apply.

The final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula (variant I):

Pr(F) = (PI(P) + D + V(F))/ K(P) EUR/USD +( PI(F)-PI(P))/ K(F)
EUR/USD,

PI(P) — average value of the basic quotations for the period from
the 1st to 18th quotation day (inclusive) of the month
preceding the month of the final price formation for the agreed
Goods lot, given in USD per metric ton;

D — the correction (on the basis FCA st. Novopolotsk) offered
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IToxynatenem B KOHKYPCHOM Hpetoxenud, B goutapax CIIIA 3a
METPHYECKYIO TOHHY;

V(F) -~ craBka >keJIe3HOZOPOXHOro Tapuda Ha IEPeBO3KY OIHOM
MeTpH4eckoi ToHHEI ToBapa or cr. HoBomonouk o CT. ,
AU BaroHoB o0Imero mapka mpu 3arpyske 50 TOHH, AeHCTBYIOImas
Ha JaTy oTrpy3kH ToBapa, paccunTaHHas ¢ NPUMEHEHUEM CPEJHETO
kypca pnomnapa CHIA k GemopycckoMy pyoimo, 3a Mecdn
IpeIeCcTBYOIMIA MecAIy peanu3anum ( ),
myOnmmkyeMoro Ha calire HammosaneHoro bBanka Pecrmy6muxu
benapycs (http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

PI(F) —cpennee 3HaueHMe Ga3sWCHBIX KOTHPOBOK MO  6CeM
KOMupoeounsiM OHAM Mmecaya (GHOpPMHPOBaHHA OKOHYATENHHOM
HEHBI, YKa3aHHOI'O MY COINACOBAaHMM NapTHX ToBapa, B JOJUTapax
CIIIA 3a METPHIECKYIO TOHHY;

K(®P) EUR/USD - Kypc eBpo k jgomwmapy CIINA BFIX
uHGOPMALMOHHOrO areHTcTBa Bloomberg (14:00  Frankfurt),
OMyGMKOBAaHHKIA HAa caiiTe areHTCTBa, AOCTYMHBIA IO CCHUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- Ans obbema (mapTHH) HOATBEPXICHHOTO K IOcTaBke ToBapa B
nepHox mo 18 dmcmo Mecsma, NPEeIMECTBYIOMETO MECSIY
(GOpMHpOBaHUS OKOHYATENLHOM LEHEI — Ha 19 4Hciao Mecsna,
NPEAMECTBYIOMEro Mecsaly (OpMHpPOBAHUA OKOHYATEJILHOU IIEHBI
cornacosaHHoi maptuu Torapa,

- g o6keMa (MApTHH) NOATBEPXKAEHHOrO K TOCTapke ToBapa B
nepuox mocne 18 dmcma MecAla, MPeAIIECTBYIOWIETO MECAITY
¢bopMHpoOBaHHA OKOHYATENBHOM LEHB — HAa [aTy, CIEdYIOUIYIO 3a
JaTol NOATBEPKICHHS pecypca K pealn3alum.

B ciyyae ecnu Ha ykasaHHEIN fieHb He Gyner my6nukaumii Kypcos
ELIB, ncnone3yercs nepBast mocneayroman My G IHKalys;

K({P) EUR/USD - Kypc espo k gpommapy CIHA BFIX
uHpopMauuoHHOro arentctBa Bloomberg (14:00 Frankfurt),
OIyGTMKOBAHHLIA Ha CaliTe areHTCTBa, AOCTYMHBI IO CCHUIKE:
hitp.//www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings ma 2-i
GaHKOBCKHIl IeHb, CIEAYIOMIMI 32 NIOCETHUM KOTHPOBOYHBIM JHEM
Mecsla GOPpMHPOBaHUS OKOHYATENBHOM IICHEI.

®opmyJia OHpeAesICHHSl OKOHYATENLHOH HeHbI (Prg) Tosapa
(Bapuanr II):

Pr(F)=(PI(F) + D + V(F))/ K(F) EUR/USD,
PI(F) - cpemsee 3HaueHMe Ga3HCHBIX KOTMPOBOK MO @cem
KOMUupoeounsim OHAM Mecaua (GOPMUPOBAHUS OKOHYATENLHOMH
UEHBI, YKa3aHHOTO IPU COTNIAaCOBAaHMM IapThH ToBapa, B JOJUIapax
CIIIA 32 METpHYECKYIO TOHHY;
D - nompaska na ycnoBuax FCA cr. Hosonosonx , npeajioxeHHas
IToxynatenem B KOHKYPCHOM IpemioxeHuH, B noiutapax CILIIA 3a
METPHYECKYIO TOHHY;
V(F) - craBka xele3HONOPOKHOTO Tapuda Ha NMEPEeBO3KY OXHOM
METpUYecKoi ToHHBI Topapa of ¢cT. Hoeonosmonk Ao cT.
AN BaroHOB o0mero mapka mpu 3arpyske 50 TOHH, neﬁcmy}omas
Ha JaTy oTrpyskd Tosapa, pacCUHTaHHAs C NPUMEHEHHEM CPEJHETO
kypca powrapa CIIA k GemopycckoMy py6mo, 3a Mecan
NpeIIeCTBYIOMMIA  MecALy  peanmsanum  ( ),
nmy6nukyemoro Ha caiire Haumomansnoro Bamka PecmyGiukn
Bemapycs (http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);
K({P) EUR/USD - kKypc eBpo kx gommapy CIIIA BFIX
uHpopmMammonHoro arenrctea Bloomberg (14:00  Frankfurt),
ONyOJMKOBAHHEIN Ha CaiiTe areHTCTBA, NOCTYNHBIA [O CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings mo Bcem
AHsM  mybnukammii  kypcos  ELIB Mecsa  GHOpPMHpOBaHHs
OKOHYATEIILHOM LICHEI.

IloxynaTtens B cpok g0 1-ro umcna Mecsina dopmupoBanus
OKOHYaTeJIbHOH  UeHbl, TNPHHATOr0 JJA  KOHKpeTHoM
COrJIaCOBaHHOM MapTuu, Bnpase BLIGpaTh BapHaHT (GOPMYJIbI
pacyeTa OKOHYaTe/IbHON HeHb, HanpaBuB B agpec IIpoaaBna
COOTBETCTBYWOLIEE nMMcLMO. B ciayyae He mpeaocTaBJeHHs

by the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

V(F) - the railway rate for transportation of one metric ton of
the Goods from st. Novopolotsk to st. for RTCs of
the general fleet with 50 tons valid for the date of Goods
shipment and calculated on the basis of USD \ BYR average
currency exchange rate for the month preceding the month of
sale ( ) and published on the site of the National
Bank of the Republic of Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

PI(F) — the arithmetic average of basic quotations throughout
all quotation days of the month of the final price formation
indicated while confirming a definite Goods lot, in USD per
metric ton;

K(P) EUR/USD - Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
quoted on
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within the period up to the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the 19th day of the
month preceding the month of the final price formation for the
agreed Goods lot;

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within period after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the date following the
date of confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no ECB rate quoted on such day the
next following publication shall apply.

K(F) EUR/USD — Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
quoted on
http://www bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings on
the second banking day following the final quotation day of the
month of final price formation.

The final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula (variant II):

Pr(F)=(PI(F) + D + V(F))/ K(F) EUR/USD,

PI(F) — the arithmetic average of basic quotations throughout
all quotation days of the month of the final price formation
indicated while confirming a definite Goods lot, in USD per
metric ton;

D — the correction (on the basis FCA st. Novopolotsk) offered
by the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

V(F) - the railway rate for transportation of one metric ton of
the Goods from st. Novopolotsk to st. for RTCs of
the general fleet with 50 tons valid for the date of Goods
shipment and calculated on the basis of USD \ BYR average
currency exchange rate for the month preceding the month of
sale ( ) and published on the site of the National
Bank of the Republic of Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

K(F) EUR/USD — Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
quoted on
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings
throughout all days of the month of the final price formation
when Bloomberg exchange rates are published.

The Buyer is entitled to choose the variant of final price
calculation until the 1st day of the month of the final price
formation in respect of a definite agreed Goods lot by
sending to the Seller a respective notice. In case this
information is not submitted the Seller shall apply the

YL
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naHHoii uHdopmanuu IIpoaaBen mnpUMeHsiET BapHaHT
(hopMyIbI, HCMOJIL3YeMblii B MpeABIAYLIEM MeCsLE /IS PACYETa
OKOHYATEAbHOH HeHbl NepBOii NOATBepPXKIEHHONW nAPTHH
Tosapa.

B cnydae noareepxxaerus ITponasnom o6séMa (maptun) Tosapa B
nepdod mocne 18-ro 4mcnma Mecsla, NPeAIIECTBYIOMET0 MECALY
(bOpMHpOBAHUSI OKOHYATEIBHOM LIEHBI, PHHATOMY LIS KOHKPETHOM
COTJIaCOBAaHHOM IapTHM, IO TNOCIEAHHA JEeHb (BKIIOUHTENHHO)
MecHIla, MPEAMIECTBYIOIIETO Mecsiry ¢dopMupoBaHus
OKOHYATEIIbHOM LICHB], NPHHATOMY U1 KOHKPETHOM COIIAaCOBAHHOM
naptuy, [lokynarens BhnpaBe BHOpaTh BapHaHT (OPMYJBI pacdéra
OKOHYATEJIBHOM IEHBI B CPOK A0 1-ro yucia Mecsna GoOpMHPOBaHHA
OKOHYATENIbHOM LIEHKI, MPUHATOIO I KOHKPETHOM COrIacOBaHHOM
MIApPTHH, HaMpasuB B aapec [IpofaBia cOOTBETCTBYIOLIEE MHCEMO. B
Clydae He TMpeNoCTaBjieHHWs JaHHONH wuHOopmammH Ilpopasen
OPUMEHACT BapHAHT (OPMYIBI, HCHOB3YEMOM B MPEIBIAYIIEM
Meciale  mud pacuéTa  OKOHYATENbHOM  IIEHB  IepBOM
NOATBEPKAEHHOM mapTv ToBapa.

B ciyuae noateepxaenna ITpoaaBLoM x noctaske 06sEMa (TapTam)
Tosapa B nepwox ¢ 1-ro umcna Mecana (OPMHPOBAHHS
OKOHYATENBHOM IICHBI, HPHHATOTO 1A KOHKPETHOM COTIACOBaHHOM
naptuy, Iloxynatens BnpaBe BhGpaTh BapuaHT QOPMYIEI pacuéTa
OKOHYATeNIbHOW IIeHHl O MOMEHTa IyOJMKaldH  areHTCTBOM
Bloomberg (14:00 Frankfurt) kypca espo k mommapy CIIIA BFIX Ha
caiire, http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings Ha
Jaty, CHeOyIOIyl0 3a Jaroii IOATBEP)KAEHUA pecypca K
peammzaimy, HampaBuB B ajapec [IpomaBna cooTBEeTCTBYIONIEE
mMceMo. B ciydae HempenocTaBieHHs JaHHOM HMH(pOpPMALMH
IIponasen, mpuMeHseT BapuaHT (GOPMYJE], HKCMONB3yeMBbIH B
TMPEBITYIEM MECALe AJA pacyéTa OKOHYATEIbHON LIEHBI NepBOi
TOATBEpKAEHHOM mapTuu ToBapa.

His mepBoi mocTaBkM no koHTpakTy [ToKynartens Brpase BhIGPATH
BapHaHT (OpMyJEl pacyéTa OKOHYATENBHOM LIEHH! B CPOK 10 1-ro
4UCHa MecAla (GOpMHPOBAHHA OKOHYATENLHOW IIEHBI, HAIPABHB B
agpec  IlpomaBua COOTBeTCTByIOmee mHMCBMO. B ciydae
noxreepxaeHus [ponasnom o6séma (maprum) Tosapa B mepHox ¢
lro 49mcna Mecana QoOpMHUpOBAaHHS OKOHYATENBHOM  ITEHE!
Iloxynmatens BnpaBe BbIOpaTh BapuanT (OPMyYNEl  pacyéTa
OKOHYATeNbHOW WLEHBI JO MOMEHTa IIyONUKalUMM  arcHTCTBOM
Bloomberg (14:00 Frankfurt) kypca espo x nonnapy CIIIA BFIX Ha
caiite , httg:zzwww.bloomberg.com[markets(currencies[fxfixings Ha
naty, CICOYIOMyl0 3a JaToi NOAIBEPXKAEHHA pecypca K
peamMsanyy, HanmpaBuB B aipec IlpomaBna cooTBeTCTBYIOMIES
nmuckMo. B ciiydae He mpepocraBieHus AaHHOM MH(GOpMAIMH B
OroBopeHHbIe Cpokd [IpogaBen NpHMeHseT BTOPOM BapHAHT
GbopMynEr 15 pacYéTa OKOHYATENHLHOM LIEHEL.

OkoHYarenbHast LeHa NEPBOM MECAYHOH COTIACOBAHHOM NapTHH
Torapa paccuuTbiBaeTCH MO BCEM KOTHPOBOYHBIM AHSM 33 MapT
2017 r. (opreHTHPOBOTHBIH NIepHOA OTrpy3kHu ¢ HIT3 Mapr - ampeib
2017 r.);

OxondatenpHas HeHa 4-0M MeCAYHOM COIIACOBAHHOM TIApTHH
ToBapa paccuutsIBaeTCS 1O BCEM KOTHPOBOYHBIM IHSM 3@ HIOHB
2017 r. (OpueHTHPOBOYHBL Nepuo oTrpy3ku ¢ HIT3 MioHb —Hions
2017).

- U [ajiee, 10 OTrpy3kH o6beMa, ykazanHoro B 1. 1.1 Konrpakra ¢
ydetoM -/+10% no BriGopy Ilponasua npu gocTkeHHH CTOpOHAMH
Cornacus Ha MpoAJIeHKe Cpoka NocTaBku Tosapa.

formula variant that was applied for final price calculation
of the first confirmed lot of the Goods in the previous
month,

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of the
Goods made after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation in respect of a definite agreed
Goods lot up to the last day (inclusive) of the month, preceding
the month of the final price formation in respect of a definite
agreed Goods lot, the Buyer is entitled to choose the variant of
final price calculation until the 1st day of the month of the final
price formation in respect of a definite agreed Goods lot by
sending to the Seller a respective notice. In case this information
is not submitted the Seller shall apply the formula variant that
was applied for final price calculation of the first confirmed lot
of the Goods in the previous month.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of the
Goods made within the period starting with the 1st day of the
month of the final price formation in respect of a definite agreed
Goods lot, the Buyer is entitled to choose the variant of final
price calculation until the moment of Bloomberg’s quoting its
Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt) on the site
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings as of
the date following the date of confirmation of the Goods
readiness for realization, by sending to the Seller a respective
notice. In case this information is not submitted the Seller shall
apply the formula variant that was applied for final price
calculation of the first confirmed lot of the Goods in the
previous month.

For the first delivery under the Contract the Buyer is entitled to
choose the variant of final price calculation until the 1st day of
the month of the final price formation by sending to the Seller a
respective notice. In case of the Seller’s confirmation of the
volume (lot) of the Goods made within the period starting with
the 1st day of the month of the final price formation, the Buyer
is entitled to choose the variant of final price calculation until
the moment of Bloomberg’s quoting its Euro/US Dollar BFIX
(14:00 Frankfurt) on the site
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings as of
the date following the date of confirmation of the Goods
readiness for realization, by sending to the Seller a respective
notice. In case this information is not submitted within the
stipulated period the Seller shall apply the second formula
variant of the final price calculation.

The final price of the 1st monthly agreed Goods lot is calculated
throughout all quotation days of March 2016 (estimated period
of shipment ex-refinery March -April 2017);

The final price of the 4™ monthly agreed Goods lot shall be
calculated throughout all quotation days for June 2017 (the
estimated period of shipment ex-refinery June - July 2017).

- and so on until the volume of the Goods stipulated in sub-
clause 1.1 subject to -/+10% in the Seller’s option is shipped in
full in case the Parties have agreed upon the prolongation of the
Goods delivery period.

4 .
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5. CTOMMOCTb TOBAPA, YCJIOBUA OIUIATHI,

ITOPANOK PACUYETOB
5.1. OpueHTUPOBOYHA CTOMMOCTH ToOBapa, MOCTAaBIAEMOTO IO
HacrosAmeMy KOHTpakTy, cocTaBiser 1o €BPO.

5.2. Omnata ocymectsisercs B dopme 100% mnpemsapuTensHoi
OIUIaThl COIJAacOBaHHOM mapTuM ToBapa B TedeHHE 2 (IBYX)
GaHKOBCKMX JHel OT  [aTel  BeicTaBNemma  IIpodaBLioM
COOTBETCTBYIOIIETO CYETA

5.3. B cmydae yBenMYeHHA CTOMMOCTH Ha NOCTaBiAeMsiil ToBap mpu
pacueTe OKOHYaTeabHOH HeHbl, IIpomaBen, He mosgHee 60
(mecTHmecATH) KaneHAApHLIX AHEH OT AaTsl OTrpy3ku Tosapa ¢
32BOAA-TIPOM3BOAUTEII, BBICTABIAET CYeT Ha JOIUIATY, a
Hokynatens omnauuBaeT pasHMIY Maroil BaIOTHPOBAHMS HE
no3aHee 2 (IByX) GAHKOBCKHX JHEH CO JHA BHICTABJICHHUS CYETa.
5.4.B cimygae ecnM OKOHYaTeNbHAsA CTOMMOCTh I[IOCTABJIEHHOIO
Topapa cocTaBHT CyMMy MeHee CyMMBI PEABAPUTENLHOM OMIATHI
TlponaBen; 00a3ad BEpHYTh [€HEXHBIE CpPEACTBA B pasMepe,
NPEBBIIAIOIIEM MOJJIEKALIYIO OIUIaTe CYMMy, B TedeHHe 15
(mATHaAUATH) GAHKOBCKUX AHEW OT AATH MOAYYEHHA NACHMEHHOTO
saseieHns [lokynaTems o Bo3BpaTe Takoif CyMMHI IPH HAJIMYHK
noanmucaHHoro CTOpoHaMH aKkTa CBEpKH B3aMMOPaCcIETOB.

5.5. B cpok, He mpeBsimaromuii 20 (gBainaTH) KaleHIapHBIX AHEH
OT HAaCTYNHBINEH I1034HEE JaThl MOCTaBKH COTJIACOBaHHON NapTHH
ToBapa WnM HaThl OKOHYaHHMA KOTHPOBOYHOTO mepuona, IIponaser
odopMIIAeT, IOANKCHIBALT U HpeacTaBiieT [[OKynaTeo akT CBEpKK
B3aMMOpPAcYeTOB MO COrNacoBaHHOd mapTHM ToBapa B IBYX
ak3eMIULApax. OpOPMIICHHBIH aKT CBEPKH B3aMMODAcueTOB JOJDKEH
ObTe mpenctaBaeH IlpomaBuoM B mOpAOKE W B CPOK,
obecneunBalOMMM PacCMOTPEHHe ero TlokynaTeneM ¥ MOAMKMCAHHAE
He no3fiHee 2 (1Ba) paboduX JHEH OT JaTH €ro MPefOCTaBICHHU.

B cmydae OTCYTCTBHA MOTHUBHDOBAHHEIX H  OGOCHOBaHHBIX
BospaxeHui [lokynatens o6s3an He mosmHee 2 (1Ba) pabounx auei
OT [aThl MOJY9IeHMs aKTa CBEPKH B3auMOPacueTOB NOAMKICATE €ro |
00ecneunTh NpefoCTaBIeHAe OHOrO NMOANMCAHHOTO JK3EMILIAPa B
anpec [Iponasua.

TlokymaTesb BIpaBe B Te JKe CPOKH NPEACTABMTH CBOM BO3PAKEHHUA B
OTHOLIEHWH  MpEACTAaBICHHOr0  IIpogaBIOM  aKTa  CBEPKH
B3anMopacdeTos. Takue BO3paKEHHsA MOTYT OTHOCHTBCS U OBITH
NPH3HaHBI 0GOCHOBAHHEIMH TOJIBKO B OTHOLICHHH HEHBI H 0Gmeit
CTOMMOCTH IIOCTaBJICHHO} COINIacOBaHHO! mapTuM ToBapa.

Haroli moanvcaHus aKTa CBEPKH B3aMMOpACcUETOB SBIACTCA HaTa
noanucanus ero Iloxymaresnem.

Ecnu B Teuenue cpoka, ykasaHHOro B aG3ae BTOpPOM HAaCTOAIIETO
nyukTta, Ilokynarens He mpeictaBut IIpogaBIy NOANHCAHHBIN aKkT
CBEPKH B3aHMOPAcYeTOB MO0 CBOM BO3PaXECHUS NO HEMYy WM
npenctaBneHnoMy IlpogaBuoM 0GOCHOBaHWIO, AKT IPU3HAETCA
corjacoBaHHeiM  CropoHamu.  [JlaToli  mopmucaHMA — akTa
B3aMMOpPacYeTOB B TaKOM CIyuae fBIAETCA JaTa, HE IIO3/IHEE
KOTOpO# OH mozyIexan paccMoTpeHuio ITokymarenem.

5.6. B xadecTBe BaMIOTH IUIaTexa NPU pacdeTax MO HACTOSIIEMY
Kourpakty CTOpOHBI HCTIONB3YIOT €BPO.

5.7. CTOpOHBI 06s3aHbl MPOM3BONUTH BCE PAcYETHl MO HACTOSIIEMY
Konrpakty d4epes cd4eta W KOpPpECHOHIGHTCKHE  CYeTa
HCKITIOYATENLHO B €BPONEHCKHX GaHKaX.

5.8. Omwrata MpoM3BOJAMTCA TONBKO HA PACYETHBIN CUET, YKA3aHHEIH
IlponaBuom B HMHBoOMce Ha omnary. B ciayuae OILTaThl MO WHEIM
PEKBH3HTaM, He yKasaHHBIM B uHBolice, IToxymarenp o6sa3yercs
BO3MECTHTH [IponaBily Bce MOHECEHHDbIE MM B CBS3H C 3THM PacCXOMIBI
(HOKYMEHTAILHO MOATBEPKICHHbIE).

5.9. latoif mnmaTexa NpPH I[EPEYNCIEHMH NCHEKHBIX CPEICTB
Ilponasuy sBiseTcs JaTa MX 3a4MCIEHUA Ha PACUCTHBIA CHEeT
Iponasna.

Jlaroii miatesxa npH NepeYrCIeHnH JeHexHBIX cpeacTs ITpomanmom
ABIIAETCS JlaTa X CIIMCaHMsA ¢ pacdeTHoro cuera [Tponasua.

5.10. Bce 6aHKOBCKME pacxoipl, HAJOTH W HHEIE, CBA3AHHBIE C

5. COST OF THE GOODS, TERMS OF PAYMENT AND

SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 The estimated cost of the Goods delivered hereunder makes

up to Euro.

5.2 The payment is effected as 100% advance payment of the
agreed Goods lot within 2 (two) banking days from the date of

issuance of a respective invoice by the Seller.

5.3 Should the cost for the Goods being delivered increase after
final calculation of the price, the Seller, not later than 60 (sixty)
calendar days from date of shipment of the Goods from a
refinery, issues an invoice on surcharge, and the Buyer pays a
difference with value date not later than 2 (two) banking days

from the date of the invoicing.

5.4 Should the final cost of the delivered Goods be less than the
sum of the advance payment, the Seller is obliged to return the
money funds in the amount exceeding the payment-due sum
within 15 (fifteen) banking days from date of receiving the
Buyer’s written application on the return of such sum, provided
that the Reconciliation Report signed by both Parties is

available.

5.5. Within 20 (twenty) calendar days from date of delivery of
the agreed Goods lot or ending date of the quotation period
whatever occurs later the Seller issues, signs and submits to the
Buyer reconciliation report on the agreed lot of goods in two
copies. The Seller shall submit the issued Reconciliation Report
in the manner and within the term that ensures the Buyer will
consider it and sign not later than 2 (two) business days from the

date of its submission.

In the absence of reasonable and justified objections the Buyer
is obliged to sign the Reconciliation Report and guarantee the
submission of one signed copy addressed to the Seller within 2
(two) business days from the date of the receipt of

Reconciliation Report.

The Buyer is entitled within the same term to submit his
objections in respect of Reconciliation Report submitted by the
Seller. Such objections may refer to and be found justified only
in respect of the price and total cost of the delivered agreed

Goods lot.

The date of signing of reconciliation report shall be the date of

its signing by the Buyer.

If within the period specified in second paragraph of this clause
the Buyer fails to submit to the Seller the signed Reconciliation
Report or his objections regarding the Reconciliation Report or
the Seller’s justification thereof the Report shall be considered
agreed by the Parties. The date of the Reconciliation Report
signing in this case shall be the date no later than the date on

which it was subject to the Buyer’s consideration,

5.6. The Parties shall use Euro as a currency of payment for

settlement hereunder.

5.7 The Parties shall be obliged to conduct all payments
hereunder through accounts and correspondent accounts

exceptionally in European banks.

5.8 The payment shall be performed only to a settlement
account stipulated by the Seller in an invoice. In case of
payments performed in accordance with other details not
stipulated in the invoice the Buyer is obliged to reimburse the

Seller all expenses related to this fact ( as documented).

5.9 The date of payment when remitting the money funds to the
Seller shall be the date of the money credited to the Seller’s

settlement account.

The date of payment when remitting the money funds by the
Seller shall be the date of the money debited from the Seller’s

settlement account.

5.10 All the bank fees, taxes and other payments connected with
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ucnonHeHueM KoOHTpakTa nuiaTexy, NOMTEXallWe YIulaTe Ha
Teppuropurt  Pecry6mukn  Bemapycs, wmecer Ilpomaseu, a
nojJIekKalllne yIuiare 3a IpefieaMH TeppuTOpHH PecryGiuku
Benapycn — Hecet IToxynarens. Pacxomst GaHKOB KOPPECTIOHIEHTOB
OILIaYMBAET CTOPOHA HHUIMUPYIOMAA IIATEX.

5.11.Tlpy HEBO3MOXHOCTH IOCTAaBKM COIJIACOBAHHOM NapTHH
Tosapa mmGo ee wactm Ilpomaseny o6s3aH 1Mo TpeGOBaHHMIO
IToxynatens mpomsBecTH BO3BpaT OCywiecTBIeHHOM [Tokynarenem
NpenoIIaTsl IHGO €€ COOTBETCTBYIOME JacTH B TeueHue S5 (IATH)
0aHKOBCKMX NHEH OT JAThl NONYYEeHHMs MHCHMEHHOTO TPeGOBaHMSA
Tlokynatens o Bo3BpaTe AEHEXHBIX cpeicts. [laToit mmaTexa npu
3TOM CYHMTACTCH JaTa CIUCAHMA JEHEKHBIX CPEICTB C PacyeTHOTo
cuera [Tpoxasia.

5.12.Ilo cormacosanmo CTopoH orata 3a ToBap, MOCTaBIIsAEMBIit
no HacrosmeMy KoHTpakTy, MoxeT ObITb NMPOM3BEAEHA TPETHHM
maoM. B srom cinywae Iloxymatenp npenctasaser Ilpomasiy
COOTBETCTBYIOIIeEe 3afABICHHE M OOECTCUHBAET MpeACTABICHUE
NMUCBMEHHOTO COTTIacHs IIATeJIbIINKA.

5.13. Bo3Bpar ODeHeXHBIX CPEeICTB, MONyYEHHBIX IIpogaBIOM IO
HactosiieMy KOHTpaKTy, NpOHM3BOAMTCA COIJIACHO OGAHKOBCKHUM
pexsusntaM Ilokynarend, ykasanHeIM B HactosAmeMm KoHTpakTe Ha
OCHOBAaHHH COOTBETCTBYIOIUIETO MUCEMEHHOrO 3afBJICHHS M cyeTa
(uHBoOIfCa) [Tokymarens.

B ciydae, ecqin omnmara 3a Tosap Gbiia NpousBeneHa TPETHUM
JIMLOM, BO3BpaT AEHEXHBIX CpPEeICTB Mpom3BomuTcs Ilpoaasuom
YKa3aHHOMY TpeTbeMY JIMIYy Ha OCHOBAHUM €r0 INHCHMEHHOTO
3afAB/IeHUs. W cueTa (MHBOMiCA) MO IHUCBEMEHHOMY COITIACOBAHHIO C
IToxynarenem.

execution of the present Contract, levied in the territory of the
Republic of Belarus are to be borne by the Seller, and by the
Buyer outside the territory of the Republic of Belarus. The
charges of the correspondent banks are for the account of the
Party initiating the payment.

5.11 If the delivery of the Goods lot or its part is impossible the
Seller is obliged under the Buyer’s request to return the Buyer’s
advance payment or its corresponding part within 5 (five)
banking days from the date of receipt of the Buyer’s written
request on such money funds return. The date of payment shall
be considered the date of money funds debited from the
Seller’s settlement account.

5.12 Under the Parties’ agreement the payment for the Goods
delivered hereunder may be performed by a third party. Should
it be the case the Buyer shall provide the Seller with a respective
application and ensure the submission of a written consent by
the payer.

5.13 The money funds received by the Seller hereunder shall be
returned in accordance with the Buyer’s banking details
stipulated hereunder on the basis of a respective Buyer’s
written application and invoice.

Should the payment for the Goods be performed by a third party
the money funds shall be returned by the Seller to a stipulated
third party on the basis of his written application and invoice
under the written consent by the Buyer.

6. PUCKH N ITPABO COGCTBEHHOCTH

6.1. ITpaBo cobetBenHOCTH Ha ToBap, Bce PHCKH, BKIIOYAs KPaxy,
Hop4y, KOHGUCKAUMIO WK CIydaitHyto yrpary Topapa, Iepexost
or Ilpomasua k Ilokymatemo c parsr moctaBku ToBapa B
COOTBETCTBMH € yenoBuaMu MHKOTEPMC-2010.

6. RISKS AND TITLE

6.1. The property right for the Goods, all risks, including theft,
defacement, confiscation or casual loss, pass from the Seller to
the Buyer at the date of delivery of the Goods according to the
latest edition of the Incoterms 2010.

7. OTBETCTBEHHOCTH CTOPOH

7.1. CTOpOHEI HECYT OTBETCTBEHHOCTh 33 HAISKallee H
CBOCBPEMEHHOE MCIIOJIIHCHHE NPUHATHIX Ha ce0s 0043aTeNbCTB U
obecriedeHue MpENIOCTABNEHHBIX KKIOW M3 HHMX TpaB B
COOTBETCTBHH C YCIOBHAMH HacTosmero KoHTpakTa, a Takxke
COOTBETCTBYIOIIUX TONIOXEHUH MPYMEHUMBIX IIPaBOBBIX HOPM.

7.2. OTBETCTBEHHOCTh 3a TOJNHOTY H JOCTOBEPHOCTb PEKBH3HTOB
TPENOCTAaBIASMBIX ~ OOKYMEHTOB, Ha  OCHOBaHMH  KOTODBIX
OCYIIECTBIIIETCA OTIPy3ka M MocTaBka ToBapa, MX COOTBETCTBHE
HajiexameMy mopAnky oQopMIIeHHSs UM [pPedbABIAEMBIM
dopmanbueM TpeGoBanuaM HeceT Ilokynartens, KOTOpHIH 06sf3aH
BO3MECTHTh BCE CYMMBI PAaCXOI0B, MOMAIEKAMINX U MPEACTABICHHBIX
K ominare B Ciydae HeCOOMIONEHUS € €r0 CTOPOHEI HACTOSIIErO
o6s3aTensCcTBa.

7.3. Tokynarens 0643aH HaIeKalKUM 06pa30OM M B YCTaHOBIIEHHBIN
cpok obecrieunTs NpefiocTaBieHKe B agpec IIponasna oTrpy30qHEIX
pasHapAI0K Ha KOJHYECTBO OUIEKALIETO IOCTABKE B COOTBETCTBUH
C YClnoBuAMH JIOMONHHUTENBHOrO COIMAIleHHs maptud Tosapa, a
TaKkKe MNPeNyCMOTPEHHOE MpPOLEAYpOH BKIIFOYEHMS MNOAJIEKAMEH
nocraBkd naprud  Tosapa B aBTOMATH3MPOBAHHYIO CHCTEMY
«MECIUIAH» cornacoBanue ¢ xenesHoil Aoporoit HasHa9eHMs
(TpaHsuTa — eciM Heo6XOAHWMO) IJIAHUPYEMOM TOCTAaBKM AAHHOM
naprud  Tosapa. B cmyuwae  Hapymenws Ilokynarenem
NpeAyCMOTPeHHBIX  HactodmuM  KoHIpakToM  cpokoB 1o
HCTIOJIHEHUIO [aHHOTO 00A3aTeNbCTBA, @ TaKkKe CPOKOB IO
HCHONHEHHIO 00A3aTE/IbCTB 110 BHECEHHIO B CIydae HEOOXOMMOCTH
M3MCHCHMIi B 3asBJICHHYI0 OTIPY3Ky M NOCTaBKy maptuu Tosapa,
IMokymatens 06s13an Mo TpeGoBanimo Ilpoaasua ymiaTuTh MEHIO 3a
HAPYWCHHE CPOKOB TPENOCTABIEHHA DPasHApPANOK Ha OTIPY3Ky
ToBapa, mpeaycMoTpeHHBIX B m.2.5 Hacrosmero KoHTpakTa, B
pasmepe 0.35 eBpo 3a KaxIylo TOHHY NOIIEXalleH OTrpy3ke
naptiu ToBapa 3a KaXIbli JEHb CpOKa, B TEYEHHE KOTOPOTO
yKasaHHble 0053aTe/IbCTBA He OBUIM HcmoJiHeHsl [ToxymarteneM,

7. LIABILITIES OF THE PARTIES

7.1. The Parties shall be responsible for duly and timely
performance of obligations undertaken and for ensuring the
rights provided to each of the Parties hereunder as well as the
respective provisions of applicable legal norms.

7.2 The Buyer is responsible for completeness and credibility of
details contained in submitted documents against which the
Goods are dispatched and delivered as well as for their
compliance with good drawing order and specified formal
requirements; thus the Buyer is obliged to reimburse all
expenses due and demanded for payment in case this obligation
is breached by the Buyer.

7.3 The Buyer is obliged to duly and within the stipulated terms
ensure the submission to the Seller of the shipping orders for the
quantity of Goods lot to be delivered under the terms of the
additional agreement, as well as coordination with the
destination (transit if required) railways of the planned delivery
of such Goods lot, which is stipulated by the procedure of
registration of the respective Goods lot in the automated system
MESPLAN,

Should the Buyer breach the terms of fulfillment of the present
obligation as stipulated hereunder as well as the terms of
fulfillment of the obligation to amend the stated shipment and
delivery of the Goods lot, the Buyer is obliged under the Seller’s
request to pay a penalty for failure to meet the time limit for
Goods shipping orders submission stipulated in clause 2.5 of
the present Contract at the rate of 0,35 Euro per each ton of the
Goods lot to be shipped per each day of the period within which
the Buyer has not fulfilled the above obligations , the date of
obligation fulfillment inclusive.
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BKITIOYas ACHL NCTIOTHEHVS 00M3aTeIbCTBA.

7.4. B cnydae HapymeHus IlokymarteneM CPOKOB IE€PEYHCIICHHA
JEHEXHBIX CPENCTB B MpeAcTaBieHHol [IpomaBoM k omiare cyMMe,
cornacopanHoii  CropoHaMu 1o ycinoBusM KoHTpakra u
COOTBETCTBYIOIIETO [OMOIHUTENBHOro cornameHus, ITokymarens
06s3aH 1o TpeGoBaHMio [IpofaBLa YILTATHTH NEHIO B PA3MEPE [0
0,05 % oT HeomIAUEHHOM B CPOK CYMMB! 33 KaXIbli KaneHAApHBIK
JCHb TIPOCPOYKH IIEPEYUCIIEHMS, BKMOYad JEHb 3auHCIACHHA
JEHeXHBIX CPE/ICTB Ha pacueTHbIH cdet [Tpoxasua.

7.5. Tlpomaem o6s3aH oOECEYMTh COOTBETCTBHE KauyeCTBa
nocraensemoro  Toeapa cormacopanHoMy CTOpOHaMH  IIpH
3aKII0YCHAH [OMONHATE]BHOTO COINIAIIEHUT Ha ero HOCTaBKy H
YKa3aHHOMY B NacOpTe KadecTBa Ha JaHHYIO mapTHio ToBapa # ero
KOJIMYECTBO — MPEITyCMOTPEHHOMY YCIOBHAMHU JaHHOro KoHTpakrta
U COOTBETCTBYIOMIETO JONOTHUTENHHOTO COTNameHusa. Bo3MOoXHEIE
NIPETEH3MH 0 KOJNIMYECTBY M KaueCTBY MocTaBleHHOro Topapa B
Ciiydaé HMX BO3HUKHOBEHMA JO/DKHBL OBITH  NPEXbSBJICHHI
IToxynmarenem ITpomaBuy B TedeHue 25 (ABaAUATH IATH) AHEH ¢
AaThl NOCTaBKY ToBapa B MHCEMEHHOM (OPME ¢ IPHIOKEHHEM BCEX
HEOOXOIMMBIX  NOKYMEHTOB, NOATBEPKOAIOMMX  COACPXKAHHE
IPETEH3VH, B YaCTHOCTH, 3aKMIOYCHHE HEHTPAThHOI0 MHCMEKTOPA,
TPAaHCTIOPTHBIE JOKYMEHTHI.

Ecmu [loxymarens He NPeIBbSBUT TPETEH3MIO B YCTAHOBICHHOM
NIOpAZIKE B TeUCHHE YKA3aHHOTO CpOKa, IIpoJaBel BIpaBe OTKa3aTh B
PacCMOTPEHHH TaKOM NMPETEH3NM.

7.6. [laroit nNpembsABIEHHA UpPETEH3MM ABIAETCA OQHUIMATLHO
3apErMCTPUPOBaHHAA M JOKYMEHT&IBHO IOATBEpXKJaeMad [aTa
AOCTABKM W MONYyYEeHHs €¢ OpUTHMHAIa 10 O(HIHANBEHO
NPeOCTaBICHHOMY IPH 3aKII0UeHUH HacToswero KoHTpakTa mmn6o
BIOCTIEACTBUH H3MEHEHHOMY B YCTaHOBIIEHHOMY NOPAIKE aJpecy.
IlpencraBneHHble BNOCNIEACTBUHA B MPUIOKEHHE K MPEXbABICHHOM
UPETEH3MH MPETyCMOTPEHHEBIE YCIOBHAMY Hactosmero Konrpakra
OPMI'MHAJIBI JOKYMEHTOB MOJJICKAT NPHHATHIO K pPacCMOTPEHMIO
TOJIBKO B TOM CiTydae, €CIM MX KONUM GBUIM TNPEICTABJIEHBI JUIs
pPacCMOTPEHHA B CpPOKH, IIPEIyCMOTpPEHHBIE IJIA NPEAbABICHHS
TIPETEH3UIA.

7.7. CTOpoHa, MOMY9YMBINAs MHPETEH3MIO B IOPSAKE HCTIOJHEHHA
Hactosiiero KonTpakra, obf3aHa He mosgmee 15 (nATHaILATH)
KaleHJapHbIX JHEH Moclle MOTy4eHHs PacCMOTPETh €€ M 3asBHTh
Cropone, HanpaBrBIIeH IIPETEH3MIO, O €€ MPHHATHH WIH OTKA3€ B €€
OpHHATHHM. ECId  OTBET Ha IMpPEeTCH3WI0 He HampaBleH B
YCTaHOBJICHHBLH CPOK, TO NPETEH3HMA CIUTAETCS NPHHATOM.

7.8. B ToM ciyuae, ecim kakas-nmu6o u3 CTOpOH He MPEXBABIACT
IPETEH3UH N0 HapYIIEHHIO YCIOBHN Hacrosmero KoHtpakra nu6o
HC HaCTaMBaeT Ha CTPOroM COOIOIEHHM KaKoro-nubo wu3 ero
YCTOBHH, 3TO He GyNeT MCTOJNKOBEIBaThCA Apyrod CTOpOHOM Kak
OTKa3 0T CBOMX IIpaB Tpe6GoBaTh CTPOrOro MONHOIO M GE3yCIOBHOTO
cobioneHus ycnomii nanHoro Komrpakra B GymymeM, H mo6oe
MOCIIE IO IIEe JeiicTBre, KOTOpoe TICpBOHAYAIEHO
HCTONKOBRIBAJIOCh KaK HapyIIeHWe, OymeT HMMeTh NOC/IEeICTBUA,
KOTOpEI€ BITeYeT 3a COO0H NaHHOE HApYLICHNE.

7.9. IlpuHATasi mNpeTeH3MA HOMKHA OBITH YAOBJIIETBOpEHA B
NPEUIOKEHHBIA UL 3TOro NM60 MHOM COMIACOBAHHbINA CTOPOHAMM
CPOK, HO B mMOG6OM Cilydae He mo3muee 30 (TpHAUATH) GAHKOBCKHX
ZHEeld OT JaThl €€ IPUHATHA.

o Hapexamum 06pasoM O0YOPMIIEHHOMY COINIACOBAHHIO CTOPOH
NOpANOK YMOBIETBOPEHHs NPU3HAHHOM NpEeTEeH3MH M HOANEKamast
YII2Te CyMMa MOTYT OBITh H3MEHEHBL.

7.10. B ciryyae mapymerua I[Tokynaresnem Ha cpok 6oee ueM Ha 10
(mecATh) KaNeHZAapHBIX OHEH MpPEXyCMOTPEHHBIX HACTOSIIMM
KOHTpakTOM CpOKOB ¥ yCNOBHi OIIaTHI NMOATEXKAIIEro MOCTABKE
ToBap 1160 CPOKOB 110 MPEAOCTABNEHHIO OTIPY30HHEIX pasHapAEOK
Ha TNOCTaBNIAEMYI0O MHapTHIO ToBapa WIHM KX 3aMeHBl B Clydae
HEOOXONMMOCTH, a TaKke B CIlyyae, eciH IMoxynarenem B
CTAHOBJICHHBIA  CPOK M HpPH  YCIOBMH  COGIIOACHHSA

3A0 “Begopveekas setmauiy - |

7.4 Shotld-the Buyer viotae e GHAL S ¥BALY Hinds transfer
in the amount demanded by the Seller for payment as agreed
upon by the Parties under the terms of the present Contract and
respective additional agreement, the Buyer shall be obliged
under the Seller’s request to pay the penalty at the rate of 0,05%
from the outstanding sum per each calendar day of the delay of
transferring including the date of money funds entering the
Seller’s settlement account.

7.5. The Seller is obliged to ensure the quality correspondence
of the Goods to be delivered to the quality agreed upon by the
Parties when concluding an additional agreement for Goods lot
delivery and stipulated in the quality certificate for the
respective Goods lot, as well as to ensure the correspondence of
the Goods quantity to the quantity stipulated by the terms of the
present Contract and respective additional agreement hereto.
Any claim regarding the quantity and quality of delivered Goods
(if any) shall be presented by the Buyer to the Seller within 25
(twenty five) days from the date of the Goods delivery. The
claim is to be submitted in writing with the attachment of all
necessary documents, confirming the contents of the claim, in
particular: a conclusion of the neutral inspector, the originals of
transport documents.

If the Buyer fails to present a claim in the established order
within the stipulated period of time the Seller is entitled to
decline the consideration of such claim.

7.6 The date of claim presentation shall be an officially
registered and evidenced by documents date of claim delivery
and receipt of its original copy at the party’s address as
officially stated when concluding the present Contract or as
amended thereafter in the stipulated order. If the original
documents as stipulated by the terms of the present Contract are
submitted afterwards as attachment to the presented claim then
such original documents are to be accepted for consideration
only in case the copies thereof had been submitted for
consideration within terms stipulated for claim presentation.

7.7. The Party received the claim under the present Contract, is
obliged not later than 15 (fifteen) calendar days from the date of
the claim receipt to consider the claim and to inform the Party
that has presented the claim about its acceptance or refusal. If
the answer to the claim is not presented within the due period
hereunder the claim is considered accepted.

7.8 If either Party does not present any claim in respect of
breaching the terms of the present Contract or does not insist
upon strict adherence to any provision hereof, the other Party
shall not interpret this fact as a waiver from its right to demand
the strict complete and unconditional adherence to the contract
terms in future, and any other action which has initially been
interpreted as a breach shall have its consequences which such
a breach may cause.

7.9 The accepted claim is to be satisfied within the period of
time offered for this or within any other period of time agreed
upon by the Parties, but in any case not later than 30 (thirty)
banking days from the date of claim acceptance.

Under duly drawn Parties agreement the procedure of payment
of the accepted claim and the amount to be paid can be changed.

7.10 Should the Buyer violate the terms and conditions of
payment for the Goods to be delivered as stipulated by the
present Contract or the terms of submission or replacement of
the shipping orders (if necessary) for the period exceeding 10
(ten) calendar days or if the Buyer fails to sign the respective
additional agreement the provisions of which do not contradict
the essence of the Contract within the terms and pursuant to the

SN
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npexycMOTpeHHBIX KoHTpakTOM ycnoBHH He OyHer HOIMHMCAHO
COOTBETCTBYIOMICE MOMOJTHUTENBHOE COIJAIIEHUE, MOJOKEHUA
KOTOPOTO H€ MPOTHBOPEYaT OCHOBHBIM CYMIECTBEHHBIM YCIIOBHAM
Hacroamero Kontpakta, IIpomaBen umeer mnpaBo 0Oe3ycCHOBHO
PacTOprayTh HACTOAMMIA KOHTPaKT B OAHOCTOPOHHEM MOPAIKE.
7.11. B cmyuae mpexcraBieHua B agpec [IpofaBua TpeTbHMH
JMOAMH CYEeTOB MO oImiare mTpad)oB, HEYCTOEK JHGO HHEIX
mIaTexed, MOJEKAMMX YIUIATe BCIEACTBHE JONYILEHHBIX CO
cropoubl ITokynaTtens Kakux-Iu0o MOATBEPXKAECHHBIX HApyUICHHI
ycmoBuid  Hacrosmero KoHTpakta W ONpejenseMsIX  HMH
obssarenscTe  [lokymatens, CyMMBI TakuX CYETOB MOIJIEKAT
0e3yCTOBHOMY BO3MEHIEHHIO €O CTOpOHEI IloKymarens Ha
ocHoBaHUM mpexsbsBicHua Ilpomasuom B agpec Iloxymatens
COOTBETCTBYIOMIETO CYETA.

7.12.  OtserctBenHocTh  CTOpoH  Hacrosmero KoHrpakra
OTIpENENAeTCA YCIOBHAMM, IpaBaMH H 00f3aHHOCTAMH CTOpOH,
ONpeAeNIAeMBIMA B COOTBETCTBMM C €r0 IOJIOXEHMAMH U
NONOKEHUAMH  3aKIOueHHBIX CTOpOHaMH  JOTIONHHWTEIBHEIX
COrNIAIUCHUHA K HEMY.

Jiro6as n3 CTOPOH BIpaBe MpeXbABIATE IPETEH3MHA TONBKO B YaCTH
HApyNIEHWs CBOHMX IIpaB, HEMOCPEICTBEHHO YCTAHOBJIEHHBIX
ycnoBusMHu Hacrosmero Kontpakra. Hu onHa w3 CTopoH He HeceT
OTBCTCTBEHHOCTh 32 KOCBCHHBIC, INPAMBIE HWIM OCIEOYIOLIME
yOBITKH, KOTOpEIE MOTYT BO3HHKHYTh [N mApyroéi CTOpPOHBI
BCIIE/ICTBYE HAPYMICHUsA MO0 HEHUCIIONHEHUS YCIIOBUI HACTOSMIETO
Kontpakra, HO He GYAYT NpH 3TOM SBIATECA OCHOBAHHEM MUIT
npenbsBieHHA K 91oH CTOpoHe TpeTeH3Wit B  MOpsAJKe,
IIPeTyCMOTPCHHOM YCIOBHAMH Hactosmero Konrpakra.

7.13. B cmysae, ecmm kayecTBo ToBapa HE COOTBETCTBYET
cnenpuKanuy, NHGO B CIydae HENOCTABKHA MWIH 3a[ePKKH B
nocraske mo6oro konmdecTBa Toeapa no BuHe IlposjaBua,
IlokynaTens He Gyner BHpase TpeGOBAT: BOMEMIEHHs YOBITKOB B
CyMMe, IIPEBBIMAIOMEN COrNacoBaHHYIO LeHy npoaaxu Tomapa mmo
KonTpakry.

]
provisions "ok OtHeb @ontydct AheH Sbiler - shalt»be vemtitled to
unilaterally and unconditionally t€rminate the Coiitract.

7.11 In case the Seller receives from third parties invoices for
payment of fines, forfeits or other charges to be payable due to
Buyer’s confirmed failure to fulfill the Contract provisions and
respective Buyer’s obligations as stipulated by such provisions,
such invoices are to be unconditionally compensated by the
Buyer against respective invoice issued by the Seller to the
Buyer.

7.12 The Parties’ responsibility hereunder shall be defined
according to terms, Parties’ rights and obligations construed in
accordance with the provisions of the present Contract and of
additional agreement hereto concluded by the Parties.

Either Party is entitled to present its claims only in respect of
breaching its rights directly specified by the terms of the present
Contract. Neither Party shall bear any liability for indirect,
direct or subsequent losses which the other Party may suffer due
to breaching or failure to fulfil the terms of the present Contract,
provided however that such breaching or failure shall not
constitute a ground for presenting claims to such Party as per
order stipulated by the terms of the present Contract.

7.13 In case the Goods quality shall be off-spec or in case of
failure to deliver or delays in delivery of any Goods quantity
due to Seller’s fault the Buyer shall not be entitled to require the
expenses reimbursement in the amount exceeding the agreed
Goods selling price hereunder.

8. PA3PEIHEHUE CIIOPOB, APBUTPAX
8.1. Bce CHOpBI M pasHOIIACHS, KOTOPHIE MOTYT BO3HMKHYTh B
CBA3M M M3 HCNONHEHMA HacToamiero KOHTpakTa, B TOM wgucne

Kacaomuecs ero HapyIeHus, TIIPEeKpaIeHust u
HENCHCTBUTENLHOCTH, CTOPOHBI ~pa3spemaloT ITyTeM  MpsAMBIX
MIEPETOBOPOB.

8.2. B cimy4yae HEBO3MOXKHOCTH PaspeleHHS CTIOPHBIX BOMIPOCOB
NIOCPENCTBOM  NEPETOBOPOB  BCE  CHOPHL, pasHOITIACHSA  HJIM
Tpe6GOBaHUA, KOTOPbIE MOrYT BOSHUKHYTh M3 HACTOSAIIEr0 JOTOBOPA
MM B CBA3U C HUM, B TOM YWCJ€, CBA3aHHLIE C €r0 H3MEHEHHEM,
PacTOpXKCHHEM,  MCHOJHCHHMEM,  HEACUCTBHUTENBHOCTHIO WM
TOJIKOBAHWEM, TONJIEKAT PpAcCCMOTPEHMIO B  MeEXAYHAPOMHOM
apbutpaxHoM cyne npu benTIIII B COOTBETCTBHM C €ro
PEerNIamMeHToM. MecTo paccMOTpeHHs cmopa - Tropox MHHCK.
KontpaxT  perynupyercs — 3akoHonatenbcTBOM  Pecry6iimku
Benapycs.

SBEIKOM BelleHMs ApOMTPaXKHOrO PAaCCMOTPEHMA CHOPOB MENKIY
Croponamu GyeT SBAATECS PYCCKHIT AIBIK.

8. SETTLEMENT OF DISPUTES, ARBITRATION

8.1. All disputes and disagreements, which may arise in
connection with the execution of the present Contract, including
those related to its breaching, termination and invalidity shall be
settled by the Parties by means of negotiations.

8.2. In case the disputes are not settled by means of
negotiations, all disputes, disagreements or demands which may
arise from the present Contract or in connection with it
including those related to its amending, termination, execution,
invalidity or interpretation are subject to settlement at the
International Arbitration Tribunal of the Belarusian Chamber of
Commerce and Industry (BelTPP) , pursuant to the Regulation
thereof. The arbitration shall be held in Minsk.

The Contract is subject to the law of the Republic of Belarus.

Russian shall be the language of the arbitration proceedings in
respect of disputes between the Parties.

9. ®OPC-MAXOP
9.1. Kaxcgas m3 CTOpOH OCBOGOXIA€TCA OT OTBETCTBEHHOCTH 32

YaCTMYHOS WM IOJHOE HEUCIONHEHHE OOA3aTENLCTR IO
Hactosmemy  KoHrtpakty B ciIydae NpefOCTABICHHA
AOKYMEHTAJIBHOTO ~ NONTBEPHKAEHHS TOrO, YTO  HajNexamee

HCTIOJIHEHHE €K TaKMX O0A3aTelLCTB 0Ka3aJoch HEBO3MOKHBIM
BCIIEACTBUE BOSHHKHOBEHUA OOCTOSATENIBCTB HEMPEOAOAMMOM CHITBI
(dopc-maxop).

Hox obcTosTenBCTRAME HENPEOAONMMOM CHITBI MOAPA3yMEBAIOTCS
CTUXHHHbIE GeACTBHS MPUPOSHOTO WM TEXHOTEHHOTO XapaKkTepa, a
TaKKe JMOOBE MWHBIE COGBITHSA, HAXOAAIIMECS BHE KOHTPOJIA
CTOpoHbl, KOTOpas oOkasanack IOX BO3ACHCTBHEM  TAKHX
OGCTOATENBCTB, M HE NO3BOMIOMME 370l CTOPOHE HCIIOIHMTH
o6azarenscTBa Mo Kontpaxry.

9. FORCE-MAJEURE

9.1. Each of the Parties shall be relieved from any responsibility
for the partial or complete default of its obligations under the
present Contract, should it be documented that the proper
performance of the Party’s obligations hereunder has become
impossible due to the consequence of acts of God (force-
majeure circumstances).

The force-majeure circumstances shall be considered natural
calamities or man-made disasters, or any other events beyond
the reasonable control of the Party subject to the impact of such
circumstances and preventing this Party from its fulfilment of
the obligations under the present Contract.

rmom TYAD %//ﬂ{p@/
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3A0 “Benopycckad HedTAHAA KOMNAHKA

CTOpOHBI HE OTBEYAIOT 32 HEBO3MOXHOCTH JOJDKHOTO HCIIOJHEHHA
obs3atenbecTB 1o KOHTpakTy Takke B CHIYy  JAeHCTBHA
NPENATCTBYIOMMWX ~ BHINOJIHEHHMIO  HacTosmero  KoHtpakra
TIOJIOKEHUHM 3aKOHOB JTMOO KHBIX HOPMATHBHBIX TIPRBOBEIX aKTOB
COOTBETCTBYIOIIMX TOCYAaPCTBEHHEIX OPraHOB WM OpraHu3anmii, B
HaCTHOCTH — BelopyccKoro rocy JapcTBEHHOro KOHUEpHA M0 HEQTH
4 xumud (KomnepH «BenHedrexum»), HpPH YCIOBMH, 4TO OHH
OpUHATHL (M3JaHBI) MOCNTe HoxmMcaHus HacTosmero KoHTpakTa M
HEMOCPEACTBEHHO BIIUAIOT Ha €T0 BHINOJHEHHE.

Cpox BEINONHEHMA 00A3aTENBCTB MO HacTosmeMy KoHTpakTy B
TaKUX CilydasX TpOJJIeBAaeTCsI Ha CpPOK JeHCTBUA  TaKHX
06CTOATENLCTB HEMPEOAOTUMOM CHIIBI.

9.2. CropoHa, Wi KOTOPO# CO31aNach HEBO3MOKHOCTh MCIIONHEHHA
HACTOALIETO Kontpakra o NpAYHHE 06CTOATENECTR
HeNpeonoNuMOi CHIIBI, 00s3aHa He3aMeTUTENRHO, HO HE IO3AHEE 5
(nATM) KalNeHNAapHBIX JAHEH C MOMEHTa MX HACTyIUIEHHS B
NMCbMEHHOH (opMe yBemoMuTh apyryro CTOpOHY O Hayane H
BEPOATHOM CpOKe [JCHCTBHA BBIMIEYKa3aHHBIX OOCTOATENBCTE.
HecBoespemenHoe HM3BeLeHHe 06 obcToATeNBECTBAX
HETPEORONUMOMA CHJIBI JIMIIAET COOTBETCTBYIONTYI0 CTOPOHY mpasa
CCBUIATHC Ha HUX MO3JHEE.

Ilo mpexpamenuun AeicTBUA YKa3aHHEIX 0GCTOATENHCTB CTOPOHA
Talke 00A3aHa HE3aMeUIATENLHO YBEAOMUTh 06 3TOM IpYyryio
CropoHy, ykasaB NpH 3TOM NpEANONaraeMbiii CpoX, B KOTOpBIX
TpeANoJiaraeTca HCIMOMHNTD 00a3aTenscTBa N0 KonTpakry.

9.3. loka3aTeNbCTBOM HANMYAS YKa3aHHBIX BHINE 0OCTOATENBCTB H
HX TIPOAOJDKHTENBHOCTH OYIET CIYXKHTh CBHAETENHCTBO TOPIOBO-
NPOMBINUIEHHOA  MajaTel  COOTBETCIBYIOIIET0  TOCYAapCTBa,
noAnexamee MOpeAOCTABIICHAI0O Ha OCHOBAaHWM TNHUCLMEHHOTO
3anpoca oHoH n3 CTOpoH.

94. B cmyyae, ecad OGCTOATENBCTBA HEIPEONOIMMON CHIIBI
OPETATCTBYIOT OQHOW M3 CTOpOH BHITONHHUTH €€ 06sA3aTeNbCTBA B
TEYCHHE CpoKa, mpeBhimaromero 20 (aBaguarh) KaJleHAApHBIX JHEH,
mo6as u3 CTOPOH BIIpaBe OTKA3aThCA OT AANLHEHIIEr0 HCIONHEHHS
HacTosmiero Komrpakrta, HampaBuB 06 3tom gpyro#t CropoHe
opuIMaIbHOE NHCEMEHHOE YBEAOMIICHHUE.

9.5. Ecmu CTOpOHBI B3aUMHO MNpPU3HAIOT, 9TO MO NpPHYMHAM,
BBI3BAHHBIM OGCTOATETLCTBAMH HENPEONONHMON CHITBL, (haKTHIECKH
HCBO3MOXKHO MM  He6e30IIaCHO  OpOJAOIDKaTh  HCHOJIHEHHE
Hacrosmero KouTpakTa, oHM B KpaTdaiiliie CPOKH COIAacyloT M
NPUMYT  COOTBETCTBYIONLIEE  PEHIEHHE  OTHOCHTENHHO  €ro
JankHEHIIEro BeIMONHEHNA. IIpHHATOE B TAKOM Cly4ae pemeHue o
pacTopxkeHMH Hactosmiero Kontpakra odopmisierca CtopoHamu B
ImICEMEHHO hopme.

9.6. B ciryaae oTkasa ofHol w3 CTOPOH OT MCIIOJTHEHHs HaCTOSIIETO
Konrpakra B coorercrBum ¢ m. 114 Konrpakra mu6o ero
PacTOPKEHM TO B3aMMHOMY cormacmio CTOpOH B CBS3U €
HaCTyIJIEHHEM OOCTOATENBCTB HENMPeOOMMMON Cuibl, IIpomasen
06a3aH B TedeHue 10 (aecsaTH) GaHKOBCKHX MHEH CO JHS MOTY9ICHHA
COOTBETCTBYIOWIETO  O(GHMIMAILHOIO IHCHMEHHOIO o6pallecHHAs
Tlokynatens BO3BpaTHTh NOCIEAHEMY BCIO CyMMY NpENOILIATHI, Ha
KOTOPYIO He GBLIM OCYIIECTBIEHE! TOCTaBKH ToBapa no KoHTpakTy.

The Parties shall not be responsible for the impossibility of the
proper performance of their obligations hereunder subject to the
operation of any law or other statutory legal act issued by a
respective state authority or organization, and Belarusian State
Concern on Qil and Chemistry Belneftechim (concern
Belneftechim) in particular, if such law or act prevents the
performance of the present Contract, provided that they are
adopted ( published) after this Contract is concluded and
directly affect its fulfilment.

In such case the term of the present Contract shall be prolonged
for a period of duration of force-majeure circumstances.

9.2. The Party, for which due to force-majeure circumstances
the impossibility has arisen of execution of the present Contract,
shall be obliged immediately, but not later than 5 (five) days
from the moment of their onset to inform in writing the other
Party about the onset and probable duration of such
circumstances. A late notification about force-majeure
circumstances shall deprive the corresponding Party of the right
to refer to them later.

After the termination of the above-mentioned force-majeure
circumstances the Party shall also be obliged to immediately
inform the other Party on this fact specifying the estimated
period of fulfilling the Party’s obligations under the Contract.
9.3 The certificates of the Chambers of Commerce and Industry
of the corresponding countries to be provided under the written
request of one of the Parties shall be the confirmation of the
presence of the above circumstances and duration thereof.

9.4 Should the force-majeure circumstances prevent one of the
Parties from its fulfilment of the Contract obligations for more
than 20 (twenty) days each of the Parties shall have the right to
give up any further execution of the present Contract, by
submitting an official written notification thereupon to the other
Party.

9.5 Should the Parties reciprocally admit that due to force-
majeure circumstances it is actually impossible or inexpedient
for safety reasons to continue execution of the present Contract,
they shall agree and accept the corresponding decision on its
further execution within the shortest possible time. If the Parties
make a decision to terminate the present Contract, this decision
shall be drawn in writing.

9.6. Should one of the Parties refuse from the execution of the
present Contract as per clause 11.4 hereunder or if the Contract
is terminated under the Parties’ mutual agreement subject to the
onset of the force-majeure circumstances, the Seller shall be
obliged to return to the Buyer the amount of the advance
payment uncovered by the Goods deliveries under the present
Contract in full within 10 (ten) banking days from the date of
receipt of the respective official written application from the
Buyer.

10. KOHTPAKTHOE OBECIIEYEHUE

10.1.B  xadectBe  Mepbl, obecrieuMBaOmel  HCHONHEHHE
obssarenscte IloxymaTens mo HacTosmeMy Kontpakty, npu
3aKMOYCHUM  [IONIONTHATENLHOTO  COINAMIEHMA HA  TOCTABKY
cornacoBaHHoH mapruu Tosapa CTOpPOHBI MOTYT NpEXYCMOTpPETH
obs3atenscTBO I[lOKynaTens mepedHCIHTb HAa CYET Ilpoaasma
AcHEXHYIO cymMMy (nanee — «KoHTpakTHOe o6ecmedeHHe»), B
pasmepe 10 % oT cTOMMOCTH MAaKCHMaTbHON MECA4HOM napThu
Tosapa, paccumranHHOM mO TpenBapUTENBHON HEHE nepBoH
COINIaCOBaHHOM MecsyHOW maptuu ToBapa W  3aKpemwieHHOM B
COOTBCTCTBYIOLIEM JOIONHUTENBEHOM COIJIAIICHHH.

Cymma KoHtpakTHOrO O6ecmedyeHHA He BKIIOYACTCA B obmryio
KOHTPaKTHYI0 CTOMMOCTh ToBapa M He ydurhiBacTci CTOpPOHaMH

10. CONTRACT SECURITY

10.1. As a measure of securing the fulfillment of the Buyer’s
obligations under the present Contract the Parties when
concluding an Additional agreement for the delivery of an
agreed Goods lot may provide for the Buyer’s obligation to
transfer to the Seller’s account a sum of money (hereinafter
referred to as “Contract security”) at the rate of 10% of the cost
of the maximum monthly Goods lot calculated on the basis of
the preliminary price of the first agreed monthly Goods lot and
stipulated by the respective additional agreement.

The amount of the Contract security is not included into the total
contractual Goods cost and shall not be accounted by the Parties

é@p/{%///‘
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TIPH OCYINECTBICHUU B3alMOPacIEeTOB.
10.2. KontpakrHoe ofecnedeHue BHOCHTCS IloKymaremeM IyTeM
NEepPeYUClicHus ompeneaeHHoil CTOpoHaMHM CYMMBI B TedeHHE 2
(mByx) GaHKOBCKMX [HEH OT JATHI BBICTABICHUA COOTBETCTBYIOIIETO
cueta Ha GaHkoBCKHif cueT IIponasiia.

Ilo cornacoBanmo Cropon cymma KoHTpakTHOro ofecreveHud
MOXeT GHITP BHECEHA TPETHMM JIMLOM B KA4eCTBE TapaHTHIMHOrO
NOPYYHTENBCTBA [0 MCIONHEHHIO 00A3aTENbCTB MO HACTOSLIEMY
Kontpakty co cropons! Iokynarens.

Haroit BHecenns KoHTpakrtHOro ofecrmedeHdss CUMTAaeTCa Jara
32YACIEHHA ACHEKHBIX CPEACTB Ha cueT [IpojaBua.

10.3. Tlpu oOCYmECTBICHMH TPEXYCMOTPEHHBIX  YCIOBHAMH
Kontpakta wnnu JONONHATENHHOrO COMTIAMIEHMS —IUIATEXEH
IMokynmatens ofs3aH oGecmevdTh MEPBOOUEPEAHOE NEPEUHCICHHE
CYMMBl KOHTPAakTHOro obecmedeHWs. B ToM ciydae, ecnu mpu
omnare I[lokynaTeneM HazHadeHHe MNPOU3BOLMMOIrO IUIATEXa HE
yka3biBaeTcs, IIpoJaBell BpaBe MPOU3BECTH 3@YHCICHHE CYMMBL
KOHTPaKTHOro obecriedeHWs W3 MOCTYNHBIIMX Ha €ro CYeT
JCHEXHBIX CPEICTB W IOCICHYIOMEe paclpeAeneHne OCTaBuIeics
CYMMHI B Ka9eCTBe OILUIAThI NOJICKALIETO [IOCTABKE TOBapa.

10.4. CTOpOHEI COTIIACOBHIBAIOT H ONPEACTAIOT B JJONONIHATEILHOM
COIVIAIICHNM CPOK, B TEYCHHE KOTOPOIO BHECEHHad CyMMa
KonrtpakTHOoro ofecneueHHMs HaxOAMTCH HAa OaHKOBCKOM CUYETe
Ipopasua, Mo MCTEYeHHM KOTOPOTO OHA NOJIEKHMT BO3BPATY
Tloxynaremo npu ycIOBHH IOIHOrO ¥ GeCCIOPHOTO B3aUMOpacdera
CTOpOH 1O COOTBETCTBYIOMEMY J{OMONHUTENHHOMY COTTIAMICHHIO,
TIOATBEP)KAAEMOr0 IIOAIHKCAHHBIM oOermMu CTOpOHAMHM aKTOM
CBEpPKH B3aUMOpPAcy€TOB 10 YKa3aHHOMY JIOTIOJHHMTENEHOMY
COIJIALICHHIO.

Haro#i Bosspara KoHTpakTHOrO ofecledeHMs CYHMTAETCA JaTa
CIMCaHUA JSHEXHBIX CPEACTB co cyera [IpoaaBua.

10.5. Bosspatr KontpakTHOro ofecmedeHus smb0 €ro 4acTH,
OCTaBLICHCA MNOCHA€ MOTAalIeHWd CYMM 3aJO0JDKEHHOCTEM Mo
Koutpakty [Iloxymatens mnepex IIpomaBuoM, NPOM3BOIHMTCH
IlponasmomM B TedeHWme 5 (maTM) GAaHKOBCKHX HHEH OT Harhl
MOTy9eHHs. WM  COOTBETCTBYIOIIETO IMUCEMEHHOIO 3aABIICHHSA
INoxynatens.

Bosepar cymmer KoHTpaxTHOTO 0GecrieueHns Mpor3BOIUTCS TOIBKO
COIacHo GaHKOBCKMM peKBM3MTaM [lokynarend, yKa3aHHBIM B
Kourpakre, nu6o mo GaHKOBCKMM pEKBH3MTaM TpETHETO JIHIIA,
OCYIIECTBUMBINErO I10 COINACOBaHUIO ¢ IloKymaTesieM BHECEHHE
nanHO# cymmel KoHTpakTHOro ofecreueHHs B  KadecTBe
TapaHTHIHOTO MOPYIHTENbCTBA [0 MCIONHEHHIO 06S3aTENBCTB IO
Hacrosmemy KonTpakTy co croponsi ITokynaress.

10.6. Kontpakrroe obecredenue 6€30roBopoqHO B IIOIHOM pa3mepe
yaepkusaercs [IpofaBloM B CBOIO MOJB3Y B CIyYae OTKa3a cO
cropoHs! [loxymarens, B tom dmcne B dopme Ge3meiicTBHA, oT
HCMOJIHEHHUA MPHHATBIX B COOTBETCTBHUHU C YCJIIOBHAMH HACTOSILETO
KoHTpakta ofs3aTensCcTB mo oOmiate MOMIEKAMEro IOCTaBKe
ToBapa ¥ oOMIAaTHI MONHOM CTOMMOCTH NONIEXKAIMeEN NOCTABKEe
naptuu ToBapa 1 06s3aTeNbCTB N0 06ECIEYEHHIO €r0 PHEMKH, Ha
OCHOBaHMH dero Ilpojasel BnpaBe B OAHOCTOPOHHEM TOPSAKE
PacTOprHyTh HacToamuit KoHTpakr.

10.7. Tlo cornacoBanmo Ctopon KoHTpakTHOe ofecreucHme Ha
OCHOBAaHWM IHMCbMEHHOro obpameHusa Ilokymartenss MoOXeT OHITH
HCNOJIB30BAHO  JUIA  [IOTAIICHHMA CYMM  3aJI0/DKEHHOCTEH Mo
Konrpakrty ITokynarens nepen [Iponasmom.

Ilponaent we BmpaBe Ges cormacosammsa ¢ IlokymateneM
TPOU3BOJMTE  KAKHE-TMGO BEIYETHI U3 BHECEHHOM CYMMEI
KOHTpakTHOro ofecriedeHns, B TOM YHCIE B CUET YIOBIETBOPEHHS
npusHaHHOM IlokynmateneM mnpeTeHsuu co croposl IIpomaBia B
YacTH HCNONHEHHS KOHTPaKTHBIX 0053aTeNBCTB. Ho
yperynuposanud CTOpPOHaMH TaKMX TIPETEH3HH CO CTOpOHBI
IIponasua KontpakTHOe oecriedeHre TOMIEKUT YIEPKAHMIO HA
cuere Ilponasua.

during settlement.

10.2 Contract security shall be paid by the Buyer by remitting
the sum of money agreed upon by the Parties within 2 (two)
banking days from the date of the respective invoice to a
Seller’s bank account.

Under the Parties agreement the amount of the Contract security
may be remitted by a third party as guaranteed security of
Buyer’s fulfillment of obligations under the present Contract.

The date of the Contract security payment shall be the date of
the money funds credited to the Seller’s account.

10.3 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Contract security
amount. In case the purpose of payment is not defined when the
Buyer effects the payment the Seller shall be entitled to credit
the amount of Contract security from the total amount of money
funds received to its account and to allocate the remaining
amount as payment for the Goods to be delivered.

10.4 The Parties agree upon and stipulate in the Additional
agreement the period of time during which the remitted amount
of Contract security shall remain in the Seller’s banking
account, upon expiry of such period of time the amount of
Contract security shall be returned to the Buyer subject to
complete and indisputable Parties’ reconciliation under the
respective additional agreement confirmed by Reconciliation
report under the respective additional agreement signed by both
Parties.

Date of the Contract security return shall be the date of debiting
money funds from the Seller’s account.

10.5 Return of Contract security or part thereof which has
remained after repayment of the Buyer’s indebtedness to the
Seller under the present Contract is made by the Seller within 5
(five) banking days from the date the Buyer’s respective written
application is received.

The Contract security shall be returned only in accordance with
the Buyer’s banking details stipulated in the Contract or in
accordance with banking details of a third party having remitted
under the Buyer’s agreement the sum of Contract security as
guaranteed security of Buyer’s fulfillment of obligations under
the present Contract.

10.6 Contract security is unconditionally and fully kept by the
Seller to his own benefit in the case of the Buyer’s refusal
including failure to act to fulfill his obligations taken under the
terms of the present Contract regarding the payment for the
Goods to be delivered and payment of the full cost of the Goods
lot to be delivered and the obligations providing for the Goods
acceptance on the basis of which the present Contract may be
unilaterally terminated by the Seller.

10.7 Under the Parties’ agreement and on the basis of the
Buyer’s written application the Contract security may be used
for repayment of Buyer’s indebtedness to the Seller under the
present Contract.

The Seller may not make any deductions from the remitted sum
of Contract security without Buyer’s agreement including
deductions on account of satisfaction of Seller’s claim in regard
to fulfillment of contractual obligations accepted by the Buyer.
Until the Parties settle such Seller’s claims the Contract security
shall be blocked in the Seller’s account.
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11. ITIPOYME YCJIOBUSA

11.1. Cpox neiictBusa Hactosmero Kontpakra — ¢ JaThl MOAIMCAHAL
o , @ B YaCTH B3aUMOpPAacueToB H
MPETEH3HH — A0 IIOJHOTO BHITIONIHEHHS OOA3ATENBCTB OOEUMH
CropoHamu. [lo B3ammHOMY cornacoBanuo CTOPOH JAaToil
saxmodeHnd Konrtpakra sBisercs . HeticTBue
HacToAmero KoHTpakTa MokeT OBITh NPOMJIEHO II0 B3aUMHOMY
cornacopanri0 CTOpOH Ha CpOK M Ha YCIOBHAX, KOTOphie GymyT
onpeNeneHb ¥ 0hOPMIEHBI AOMONIHATENLHLIM COTIAMEHHEM.

11.2. Hacrosmmii KoHTpakT, nONONHUTENLHBIE COTIMAIICHHA,
W3MEHEHUs U JOTIONIHEHMSA K HEMY, a TaKKe HHBOMCHI MOTYT OBITH
nognucansl CTOpPOHaMM MOCPENCTBOM TeleOHHON CBAM C
HCIOJIb30BaHKeM (aKc-ammnapata WA 3€KTPOHHOM MOYTHI, IIPU
9TOM OHH GYIyT HMETh PAaBHYIO IOPUIUIECKYIO CHITY ¢ OPUTHHAIAME
JOokymeHToB. llocnemyrommit 0oOMEH OpUrHHATAMH HOKYMEHTOB
SIBIISIETCA 06A3aTENBHBIM B TeueHHe 60 KajleHIapHBIX JIHEH.

11.3. CropoHEI TOATBEPKAAIOT, YTO HA MOMEHT 3aKIIOUYEHUA
Hacrosmero KoHTpakTa OHHM ABISIOTCA AOMKHEIM  00pa3zoM
3apETUCTPUPOBAHHBIMM M IIPAaBOCIIOCOOHBIMU  IOPHAWYECKHMH
JTHUAMIL

11.4. Mlponasen rapaHTHpyerT, 9T0 HoCTaBisieMbli Tosap cBo6omeH
OT KakMX-TH00 NPHTA3aHUI CO CTOPOHBI TPETHHX JIML, HE SBIAETCA
OpeIMETOM 3a0Ta M HE COCTOHMT IIOJ OrpaHUYEHHEM CO CTOPOHEHI
CyIeOHBIX OPIraHoB.

11.5. Bes ymepba ans HHBIX TONOXeHu# Hactosmero KonTpakTa 1
nopsAaka ero HMcmnojiHeHMA CTOPOHBI B3aMMHO IOATBEPHOAKOT
HEBO3MOXHOCTb Tpu3HaHuA [loxynaremem IlpomaBiy cyMmel
NpeBAPUTEILHBIX IUIATEKEH M KOHTPAKTHOrO ofecrieyeHHs, B
Clfyyae ero cornacoBanus CTOpoHaMH, B Ka4eCTBE KOMMEPYECKOTO
3aiiMa.

IIpoueHTs Ha CyMMBI NpeABApUTENbHOM OIIATEl H KOHTPAaKTHOO
obecrieueHU He HAYUCIIAIOTCA.

11.6. Hanorn u mHble CBA3aHHBIE C HcHojHeHWeM KoHTpakrta
TIaTeXH, TOMIEKAIMUME OIulaTe Ha TeppuTopud PecmyGnuxu
Benapyce, onnaunBarotcs [lpomasuom, a moanexalnye OIUTATE BHE
Tepputopuu Pecy6muxn Benapyce — [Tokynarenem.

11.7. CTopoHHI B3aMMHO MNpPH3HAIOT, YTO BCE YBEIOMJICHHS,
U3BEIICHUA U HHBIE COOOLICHUSA, HAIIPABIAEMEIE B CBA3H U B LEJIAX
HCHOOJNHEHHA HacToAmero KoHTpakTta, BceX M MMOGBIX JOTIONHEHMIA
WUl M3MEHEHHH K HeMy OyDyT NpH3HABAaThCA HAUIEKAIIUM
o6pasoM  OTNpaBNCHHBIMH M  JOCTAaBIEHHLIMH 110  (aKTy
O(MUKMATILHBIM YBEIOMJICHUSMA TIPH YCIIOBHHM OTIPaBKH TaKOIo
coolwenns B paGoume dacst (CET+2) mocpeacTBOM MOYTOBOTO
OTIPABJIEHH, 3CKTPOHHOTO MOYTOBOTO OTHPABJIEHHUS, Teae(OHHOM
CBS3M C HMCIONL30BaHUEM ¢aKc-armapaTa 10 yKa3saHHBIM ajipecam,
npu3HaBaeMbiM CTOpOHaMM B KadecTBEe OQHMIMATLHO BBIIEIECHHBIX
KOHTAaKTOB, C YKa3aHWEM MHBIX JOTIONHUTENBHEIX PEKBH3HTOB,
COINIaCOBaHHBIX CTOPOHAMHU. TeXHWYECKH WM ROKYMEHTANILHO
TOATBEPXKACHHBIH (AKT OTIIPABKH M BpeMs TAKOW OTIPABKU OXHOU
U3 CTOPOH COOOMIEHNA B aJjpec O(QHIHAANLHO BBIACICHHOTO KOHTAKTa
ApYToii CTOPOHEI MpU3HAIOTCH CTOpOHAMH GECCTIOPHBIMH.

O Jro0bIX H3MEHEHHAX YKA3aHHEIX PEKBH3HUTOB CBOETO OGHIHATBHO
BBIICNICHHOTO KOHTaKTa CTOpPOHa 00A3aHa He mosinee 10 (mecsTn)
KalCHIAPHBIX JHEH IHCHMEHHO YBEJOMMTbH [pYIYi0 CTOPOHY, B
TIPOTHBHOM CIy4ae Apyras CTOpoHa Bmpase Ge3 yurep6a anis CBoero
TOJIOKEHHS HCTIONb30BATh PaHee YKa3aHHbIE PEKBH3UTEL.

11.8. CropoHE! 0653aHBl HAaNpPABNATL W HECYT OTBETCTBEHHOCTH 32
LIOJIHOTY M CBOEBPEMEHHOCTh IPEICTABICHHS KOPPECTIOHACHIINH,
OTHOCAINYIOCA K NOPAAKY HCHONHeHMs KOHTpakTa, TOJBKO IO
anpecaM, oGUIMANLHO yKasaHHBIM ApYT Apyry. JlaToit MOIy9eHUs
KOPPECTIOHACHIAN CIUTACTCS faTa MOYTOBOTO MTaMIa Ha KOHBEpTe
U Jata PperucTpauud B JKCOCAUNMH MECTA  MOTy4eHHs
KOPPECHIOHACHIMY, B CIyYac HANpaBleHHA KOPPECHOHIECHIMH
NOCPEACTBOM  (GaKCHMIWIBHOM WM  JIEKTPOHHOM  CBA3M —
TEXHUYECKH QUKCHPYEMBIE CPE/ICTBAMH CBA3HM HA KOPPECTIOHACHLMK

11. OTHER PROVISIONS

11.1 The validity period of the present Contract shall be from
the date of signing till and regarding reconciliation
and claims — till complete fulfilment of the obligations by both
Parties. Under the Parties’ mutual agreement the date of
Contract conclusion shall be . The validity period of
the present Contract may be prolonged under the Parties” mutual
agreement for the term and upon the conditions which are to be
specified and drawn by an additional agreement.

11.2 The present Contract, additional agreements, addendums
and amendments thereto, as well as invoices may be signed by
the Parties by using means of facsimile and\or e-mail
communication, such documents having the same legal force as
the originals. The following exchange of the originals within 60
days is indispensable within 60 calendar days.

11.3 The Parties confirm that for the moment of the present
Contract concluding they are duly registered and capable legal
entities.

11.4 The Seller guarantees that the Goods to be delivered are
free of any challenges by the third parties, are not subject of
any lien or attachment by the judicial bodies.

11.5 Without prejudice to other provisions of the present
Contract and to the manner of its execution the Parties
reciprocally confirm that the Buyer’s advance payments to the
Seller and Contract security if they are agreed by the Parties are
not admitted as a commercial loan.

There are no interests charged on the amounts of advance
payment and Contract security.

11.6 The taxes and other payments connected with the execution
of the present Contract due and payable on the territory of the
Republic of Belarus, shall be paid by the Seller, and charged
outside the territory of the Republic of Belarus shall be paid by
the Buyer.

11.7 The Parties reciprocally admit that all announcements,
notifications and other messages submitted in connection with
and for the purpose of the present Contract, all and any
addendums and\or amendments thereto shall be considered duly
sent and actually delivered official notifications provided that
such messages are sent during the business hours (CET+2) via
post, e-mail, telephone by using fax machine to the specified
addresses recognized by the Parties as official contacts, with
specifying all additional details agreed by the Parties. The
technically and\or documentary proved submitting of such
notification and the time of sending by one of the Parties of a
notification to the address of the officially recognized contact of
the other party shall be considered by the Parties as indisputable.
Should the specified details of the officially recognised contact
be changed the corresponding Party shall be obliged within 10
(ten) calendar days to officially notify the other Party in writing
thereupon; otherwise the other Party is entitled to use the
previously recognized details without prejudice to its status.

11.8 The Parties are obliged to submit and shall be liable for
the completeness and timeliness of the submitted
correspondence referring to the performance of the Contract, by
sending this information to the addresses officially provided to
each other. The date of receiving such information shall be the
date of the postal stamp on the envelope and the date of
registration at the forwarder of the place of receiving the
correspondence; and in case the correspondence is submitted via
facsimile or e-mail communication the date of receiving the
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OTMETKH, DPETHCTPHpPYIOIIME €e IONy4eHHe M IMOATBEPKAAIOHIHE
JaTy | BpeMS NOJydEHHA.

11.9. «Paboumm» M «OaHKOBCKMM» [OHEM B LEIAX TOJIKOBAaHHS
nonoxeHdil Hacrosmero KoHrpakra CropoHaMH HpH3HaeTCA
«pabounii» u «b6aHKOBCKHI» NeHb B PecryGnuke Bemapycs. B Tex
CITyyasx, KOTja OnpejeeHHOe WA Liejeil UCIONHEHHA HAaCTOAIIEro
KoHTpakTa KaleHaapHOe YHCIO MEeCALAd IPUXOIUTCS Ha HepaGoumit
J€Hb, TO B KauyecTBe Takoi Jarhl CTOpoHamMM OyAeT MpUMEHATHCHA
KaneHAapHasi JaTa cieyroniero pabodero aus.

11.10. B oTHOMIEHNM MOpsaKa HCTIONHEHH: KOHTpaKTa B 4acTH U B
OTHOHIEHWH BONPOCOB, HEYperyJHpPOBAHHBIX €r0 IOJIOKECHUAMH,
OPAMEHEHHIO MOMJIEXAT COOTBETICTBYIOIUNE MpOLECCyalbHble U
MaTepHallbHBIE HOPMBlL [JEHCTBYIOIETO Ha ATy pacCMOTPEHHS
3akoHoAaTenscTBa PecrmyOnmknm bBemapych, B COOTBETCTBHH C
KOTOpsIMH Takke CTopoHamMH OyAeT TOJIKOBaThCA HACTOSAINMA
KoHTpakT M paccMaTpuBaThCs IPH BO3MOXHOM BO3HMKHOBCHHMH B
X0l¢ €ro HCHONHEHHA BOIPOCH, He YPETYIHpOBaHHBIE €ro
TMIOJIOXEHUAMH.

Tlo B3aMMHOMY corylacoBaHMIO CTOPOHBI HCKITHOYAIOT IPUMEHEHHE B
orHomreHun  Konrtpakta KomBenumun OOH o  poroeopax
MEKIyHapOIHOH KyIIu-1npoaaxy Tosapos 1980 roxa.

11.11. Jro6as mu3 CTOpoH, NONTYYHBINAA MPEIABAPUTENLHOE
IMCEMEHHOe corjacue Apyroit CTOpoHB HMMeeT mpaBo B JOGOM
MOMEHT BPEMEHH IEPEYCTYIINTh TPEThe CTOPOHE BCE WM YacTh
npas ¥ 00A3aTe]BECTB MO MPOJAXE W MOCTABKE WIH MOKYNKe H
noygeHnio Tosapa B paMKax ycJIOBHit HacTosAmero Konrpakra.
Jho6Gas Takas MepeycTyNKa OCYIECTBIAETCA IYTeM MHMCHbMEHHOFO
yBeIOMIIEHHA OT mepeycrynaromeii CTOpPOHH ¢  NOAMMCHIO
npuHuMaromeii CTOpOHBI, KOTOpas MOATBEPXKIAET NPHUHATHE
obszatenscTB o KoHrtpakTy. CoBepWIMB Takyil0 NepeyCTyIKy
nepeyctynaromas CTopoHa IPOAOIKAeT HECTH OTBETCTBEHHOCTS 32
HCIONHEHME MM ofecnedeHre MCIOJHEHHA BHIOI€HAa3BaAHHBIX
00s13aTeNbCTB  (PMHATHIX KAk YKAa3aHO BhINIE) HPHAMMANOLICH
CropoHoit.

Huxakne monoxeHus Hactosamero Koutpakra He 6ymayT caMTaThCa
WIH TONKOBaTbCA KaK HafelleHHe KaKMMH-JIN00 NpaBaMH MWK
TIPENMYMIECTBAMH JIMIA, HE ABILIOMETOCH CTOPOHOM JAHHOTO
Kontpakra, # CTOPOHEI He CUMTAIOT, 4TO KAKOE-TH6O IONOKESHHE
nJaunoro KoHTpakTa MOXkeT OBITH NPHHYIWTENLHO HMCIOIHEHO
JIMIOM, HE ABJLIIOMIMMCS CTOpOHOH naHHoro KoHTpakTa.

CTopoHbl HMEIOT MpaBo Ge3 AONONHUTENBHOTO COTIACOBAHHA
nepejaBaTh MOpaBa M0 HacTosmeMy KOHTIPakTy B KayecTBe
obecrieuenus  (3amora) B NONE3y  OOCTYXKHBAIOIMX M
¢uHancHpylomux ~ 6GaHKOB, 32  WCKIIOYEHHEM  IepeNadu
IlokynareneM cBOMX @paB B TOJNE3y GAHKOB, ABITIOMUMHCS
pesunenTamMu oppmopHbIX 30H cornacHe Ykasy [Ipesunenta PB oT
25.05.2006 Ne 353 «O6 yTBEpKACHAU MEPETHA ODMIOPHEIX 30H».
11.12. Hactosmuit KOHTpaKT cocTaBieH Ha PycCKOM M aHITMHACKOM
A3BIKAX B JIBYX 3K3EMILIAPaX, HMEIOMKUX DaBHYI) HOPHIHIECKYIO
Culy, mo oaHoMy 3Kk3eMrupipy g Ipopasna m Ilokynmatens. B
LENAX YPEeryinMpOBaHMA BO3MOXKHBIX Pa3sHOIIACHN OTHOCHTEIHHO
TonkoBaHus KoHTpakTa CTOPOHBI HCHONBE3YIOT TEKCT HA PYCCKOM
SI3BIKE.

11.13. Bce [ONONHUTENBHBIE COFNAMIEHMSA, MAONOJHEHHS H
u3MeHeHWI Kk  KoHTpakTy  HelCTBUTENBHBI H  SBIIIOTCH
HeoTeemMiIeMOH 49acThl0 KoHTpakTa, ecnM OHH COBEPIIEHB B
[MCBMEHHOM ~ BHJI€ M MNOANMCAaHBl  YHOJHOMOYEHHBIMH
npeacTaBuTesIMA CTOPOH.

11.14. Jlocpounoe pacropkerne KoHTpakTa mo coriameHuo
Cropon JOKHO 6BITH odopmieno MOITUCAaHAEM
COOTBETCTBYIOMIETO HOMOJIHUTEILHOTO COTTIAIEHNA.

information shall B¢ delined By the  mafKifigs notitying the
receiving and confirming the date and time of receiving of
information, fixed by the communication means.

11.9 The Parties shall admit a “business” and “banking” day in
the Republic of Belarus as a “business’ and “banking” day for
the purposes of the present Contract . If for the purposes of the
present Contract a calendar day of the month falls on a non-
business day the Parties shall consider a calendar date of the
following business day as such date.

11.10. As regards the Contract execution in respect of and
regarding the issues not regulated by the provisions hereof, the
respective legal and substantive rules of the legislation of the
Republic of Belarus valid for the date of issue consideration
shall apply, pursuant to which the Parties shall also interpret the
present Contract and consider the issues not regulated by the
Contract provisions if such issues arise during the contract
execution.

Under the Parties’ mutual agreement the application of the
1980 UN Convention on contracts for the international sale of
goods shall be excluded in regard to the present Contract.

11.11 . Either Party having obtained the prior written consent of
the other Party shall have right at any time to assign to another
company all of part of the rights and obligations to sell and
deliver or buy and receive Goods in accordance with the terms
of the Contract.

Any such assignment shall be effected by notice in writing from
the assignor countersigned by the assignee to signify its
acceptance of the obligations under the Contract. Upon the
making of any such assignment, the assignor shall remain bound
to perform or procure performance of the said obligations (as so
accepted) by the assignee.

Nothing in the Contract shall be considered or construed as
conferring any right or benefit on a person not a party to the
Contract and the Parties do not intend that any term of the
Contract should be enforceable by any person who is not a party
to the Contract.

The Parties shall have the right without further additional
agreement to transfer the rights under this Contract as a security
in favour of the service and financing banks saving the Buyer’s
transferring its rights in favour of the banks residing at offshore
zones according to the Order of the President of the Republic of
Belarus On Offshore Zones List Confirmation No 353 dd.
25.05.2006.

11.12. The present Contract has been drawn in two copies, one
for the Seller and the Buyer, in Russian and English, both texts
being equally valid. For the purpose of settlement of any
disputes regarding the Contract interpretation, the Parties shall
use the text made in Russian.

11.13 All additional agreements, addendums and amendments
to the Contract shall be valid and form an integral part of the
Contract if they are drawn in writing and signed by the
authorised representatives of the Parties.

11.14 The early termination of the Contract under the Parties
agreement shall be drawn by signing a respective additional
agreement.

12. OPUIUYECKHE AIPECA U BAHKOBCKHUE

maurman TYAD

PEKBH3MThI CTOPOH

12. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF
THE PARTIES
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«IIPOJTABELL:
3akpbiToe aknEonepHoe o0mecTBo  «besiopycckan
He(TSAHAN KOMOAHHA

Pecnny6imka Benapycs, 1. Munck, 220140, Pecry6imka
benapycs, r. Munck, yn. Jlemunckoro, 4a, kom. 305 VHII
190832326, OKIIO 377217715000

FBaukoscrue pexeusumer:

OAO «Axknnronepnkiii Coeperareabnsiii 6ank
«benapycoank»

220089, r. MuHck, np-T J[3epxKuHCKOro, 18

VHII 100325912 BUK 153001795

Texymmuii caér: 3012000007576 (EURO)

SWIFT: AKBB BY 2X

bank-koppecnoHaeHT:

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. Ne400886596600EUR

SWIFT: COBADEFFXXX

OAO «Axnnonepaniii Céeperareannnii 6ank
«benapycbank» punnan 514

220089, r.Munck, np-t JI3epxuHCKoro, 18
YHI1100325912 BUK 153001795

Texymuii cuér: 3012040233609 (EURO)

SWIFT: AKBB BY 21514

baHk-koppecnoHAeHT:

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany Corr.acc.
Ne400886596600EUR

SWIFT: COBADEFFXXX

OTtkpeiToe aknHoBepHOE 06mecTBO «IIpHOPGaHK»
r. MuHck, yi. B. Xopyxeii, 31 A

cueT: Ne 3012010992513(EBpo);

YHII 100220190, M®O 153001749

SWIFT: PICB BY 2X

bank koppecnioneHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 55.045.512

SWIFT: RZBA AT WW

3A0 Bank BTB (Beaapycs)

r. MuHCK, yi1. Mockosckas 14

VHII 101165625, BUK 153001108

Texymuii cuér EURO: 3012315745019

SWIFT: SLANBY22

baHKH-KOppeCcHOHASHTEI:

Deutsche Bank AG, Germany

Corr.acc. 947 50 70 10

SWIFT: DEUTDEFF

3A0 «Anbda-Bank»

220030 r. Munck, yia. MacaukoBa,70.

cuet Ne3012200386002 (eBpo)

BHK 153001270 VHII 101541947

SWIFT: ALFA BY 2X

bank xoppecnonaent: (Espo)

COMMERZBANK AG,

Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 400886919000

SWIFT: COBA DE FF

OAO «BIIC-Céepbank»

220005, r. MuHCK, 6-p uM. MyiaBHHa, 6

cuer Ne 3012011905019 (eepo)

BHMK 153001369 VHII 190832326

SWIFT: BPSBBY2X

J IV S L oM 1L J ALY ”
3A0 “Benopycckad Hedranas Komnauuﬂj

«SELLER:

Closed Joint Stock Company

Belarusian Oil Company

4A-305, Leschinskogo str., 220140,

Minsk, Republic of Belarus

Enterprise Registration No. (UNP) 190832326
Bank details.

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank

220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,
UNP 100325912, BIC 153001795
account No. 3012000007576 (EURO)
SWIFT: AKBB BY 2X
Corresponding bank:

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. Ne400886596600EUR
SWIFT: COBADEFFXXX

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank branch
514

220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,
UNP 100325912, BIC 153001795
account No. 3012040233609 (EURO)
SWIFT: AKBB BY 21514
Corresponding bank:

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. Ne400886596600EUR
SWIFT: COBADEFFXXX
Priorbank Open Joint Stock Company
31A, V. Khoruzhey str., Minsk
account No. 3012010992513 (Euro)
UNP 100220190, MFO 153001749
SWIFT: PICB BY 2X

Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.55.045.512

SWIFT: RZBA AT WW

CJSC Bank VTB (Belarus)

Minsk, Moskovkaya, 14

UNP 101165625, BIC 153001108
Account in EURO: 3012315745019
SWIFT: SLANBY?22

Corresponding bank:

Deutsche Bank AG, Germany
Corr.acc. 947 5070 10

SWIFT: DEUTDEFF

JSC “Alfa-Bank”

220030 Minsk, Myasnikov str., 70.
Account in EURO 3012200386002
BIC 153001270 UNP 101541947
SWIFT: ALFA BY 2X
Corresponding bank:
COMMERZBANK AG,

Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 400886919000

SWIFT: COBA DE FF

OJSC “BPS-Sberbank”

220005, Minsk, Muliavin Blvd., 6
Account in EURO 3012011905019
BIC 153001369 UNP 190832326
SWIFT: BPSBBY2X

TAYLY TTA n A D
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banxk koppecnonnent: (Espo)
COMMERZBANK AG,
Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886564401
SWIFT: COBA DE FF
OAO "Bbank BeaB9B"
np-T [To6enureneit, 29 220004 r. Musnck
BHK: 153001226, VHII: 100010078
Texymuii cuer EURO: Ne3012006005002
Swift: BELBBY2X
baHK-kOppecnoHAeHT: COMMERZBANK
FRANKFURT am MAIN, GERMANY
Corr.acc. Ne400886631101 EUR
SWIFT: COBADEFF
OAO «benarponpom6ank», Pernonanbuas AHpeKNAs Ho
r. Muncky
yn. PomaHoBckas Ciiobozna,8 r. Munck
cyet Jomr. CIIIA Ne3012239170021
Cuet EURO: Ne3012239170034
VHIT 100693551, BUK 153001964
SWIFT: BAPBBY2X
bank- koppecnonaenr:
Commerzbank AG, Frankfurt/Main, Germany
SWIFT: COBADEFF
Acc.4008866865 00 EUR
OAO «beannBecTéamKr»
yi1. Maiepoga, 29, r. MuHck
Cuetr EURO: Ne3012252254032
VHII 807000028, BUK 153001739
SWIFT: : BLBBBY2X
bank- xoppecnonaeHr:
Commerzbank AG, Frankfurt/Main, Germany
SWIFT: COBADEFF
Acc. 400886650101EUR
IIOKYITATEJIb:
BNK (UK) Limited
FOp. agpec: Salatin House, 19 Cedar Road,
Sutton, Surrey SM2 5DA, AHrnus,
Benukobpuranus
ITouroBerit anpec: 26-28 Hammersmith Grove, Jlougon, W6
7BA
reg. No 06527449
VAT reg. GB 945408118
Bank: Raiffeisen Bank International AG, Vienna
account No. 1-54.169.941/100 (Euro)
SWIFT: RZBAATWW
IBAN AT303100000154169941
Corresponding bank:
Deutsche Zentralgenossenschafts Bank, Frankfurt
corr. acc. no. 50060400/00090114
SWIFT: GENODEFF
BANK : BANQUE DE COMMERCE & DE
PLACEMENTS - BCP
RUE DE LA FONTAINE 1, PO BOX 3069,
CH-1211 GENEVA 3
Account number: 10.516595_0 100 EUR
IBAN: CH28 0862 9105 1659 5000 0
BCP SWIFT CODE: BPCPCHGG
Correspondent Bank: Commerzbank
SWIFT: COBADEFF 7

D ey

AG,

g F naosar "
13A0 “Bem?p}lfcchfﬂ hge(nggaf_mM
Corresponding bank:

COMMERZBANK AG,

Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 400886564401

SWIFT: COBA DE FF»

Bank BelVEB OJSC

Address: 32, Pobediteley ave., Minsk, 220004,
BIC: 153001226, cod 226, UNP: 100010078
Acc. Ne in EURO: 3012006005002

SWIFT code: BELBBY2X

Correspondent bank: COMMERZBANK AG,
FRANKFURT am MAIN, GERMANY
Corr.acc. Ne in EURO: 400886631101

SWIFT code: COBADEFF
Belagroprombank, Regionalnaya Direkciya, Minsk,
Belarus

8, Romanovskaja Sloboda str., Minsk

account No. 3012239170034 (Euro)

UNP 100693551, BIC 153001964

SWIFT: BAPBBY2X

Corresponding bank:

Commerzbank AG,

Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF

Acc.4008866865 00 EUR

Belinvestbank JSC

29, Masherova str., Minsk

account No. 3012252254032 (Euro)

UNP 807000028, BIC 153001739

SWIFT: BLBBBY2X

Corresponding bank:

Commerzbank AG, Frankfurt/Main, Germany
SWIFT: COBADEFF

Acc. 400886650101 EUR

BUYER:

BNK (UK) Limited

Legal address: Salatin House, 19 Cedar Road,
Sutton, Surrey SM2 SDA, England,

Great Britain

The business address: 26-28 Hammersmith Grove,
London, W6 7BA

reg. No 06527449

VAT reg. GB 945408118

Bank: Raiffeisen Bank International AG, Vienna
account No. 1-54.169.941/100 (Euro)
SWIFT: RZBAATWW

IBAN AT303100000154169941
Corresponding bank:

Deutsche Zentralgenossenschafts Bank, Frankfurt
corr. acc. no. 50060400/00090114

SWIFT: GENODEFF

BANK : BANQUE DE COMMERCE & DE
PLACEMENTS - BCP

RUE DE LA FONTAINE 1, PO BOX 3069,
CH-1211 GENEVA 3

Account number: 10.516595_0 100 EUR
IBAN: CH28 0862 9105 1659 5000 0

BCP SWIFT CODE: BPCPCHGG
Correspondent Bank: Commerzbank

SWIFT: COBADEFF

/
.
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Bank: Amsterdam Trade Bank N.V,
Account No: 9001-801802-002

IBAN No. NL15ATBA 0270010106 (Euro)
1001 RC Amsterdam

The Netherlands

SWIFT: ATBANL2A

Priorbank Open Joint Stock Company
31A, V. Khoruzhey str., Minsk

account No. 3024028944512 (Euro)

UNP 1002200190, MFO 153001749
SWIFT: PICB BY 2X

Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.55.045.512

SWIFT: RZBA AT WW

ITOKYTIATEJIb:

SK3EMIIOAP

§3A0 “Benopycckas wedranas xomnanus”

Bank: Amsterdam Trade Bank N.V.
Account No: 9001-801802-002

IBAN No. NL15ATBA 0270010106 (Euro)
1001 RC Amsterdam

The Netherlands

SWIFT: ATBANL2A

Priorbank Open Joint Stock Company
31A, V. Khoruzhey str., Minsk

account No. 3024028944512 (Euro)

UNP 1002200190, MFO 153001749
SWIFT: PICB BY 2X

Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.55.045.512

SWIFT: RZBA AT WW

THE BUYER:

MPOJABEIL / THE SELLER:

mourman TMYAD

NOKYIIATEJIb / THE BUYER:




